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  الفصل الأول
 مقدمـة    

) ٢٦-د (٢٨١٩أُنشئت لجنة العلاقات مــع البلد المضيف عملا بقرار الجمعية العامـة              - ١
 المـؤرخ   ٦٥/٣٥ة العامـة بقرارهـا      وقـررت الجمعي ـ   .١٩٧١ديـسمبر   / كانون الأول  ١٥المؤرخ  

ــانون الأول ٦ ــسمبر /ك ــت   ٢٠١٠دي ــال المؤق ــدرج في جــدول الأعم ــسادسة   أن ت ــدورتها ال  ل
ويقـدم هـذا التقريـر عمـلا        . “تقريـر لجنـة العلاقـات مـع البلـد المـضيف           ”والستين البند المعنـون     

  .٦٥/٣٥بالقرار 
  .وترد توصيات اللجنة واستنتاجاتها في الفرع الرابع. يتألف التقرير من أربعة أفرع  - ٢
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  الفصل الثاني
  أعمالهاينها واختصاصاتها وتنظيمعضوية اللجنة وتكو    

  : عضوا، على النحو التالي١٩تتألف اللجنة من   - ٣
  كوت ديفوار    الاتحاد الروسي

  كوستاريكا      إسبانيا
  ليبيا      بلغاريا
  مالي     السنغال

  ماليزيا      صينال
  المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية      عراقال

  هندوراس      فرنسا
  هنغاريا      قبرص
   المتحدة الأمريكيةالولايات      كندا
  كوبا
ويتألف مكتب اللجنة من الرئيس، ونواب الرئيس الثلاثة، والمقـررة، وممثـل عـن البلـد                  - ٤

ــالتقرير، كــان    .المــضيف يحــضر اجتماعــات المكتــب بحكــم منــصبه   ــرة المــشمولة ب وخــلال الفت
  :تشكيل المكتب كما يلي
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 :الرئيس

 )قبرص(ميناس حادجيميكائيل   

 : الرئيسنواب

 )بلغاريا(تكو ديميتروف زلا  

 )كندا(كيث موريل   

 )كوت ديفوار(تيودور داه  -) كوت ديفوار(جان نغبيشي   

 :ةالمقرر

 )كوستاريكا(مارسيلا سامورا  - )كوستاريكا(ماجدا روهاس   

كـان  ، الـذي    )كـوت ديفـوار   ( للجنـة، أُبلغـت بمغـادرة جـان نغبيـشي            ٢٥١ الجلسةفي    - ٥
نائـب  كـي يـشغل منـصب       ) كوت ديفوار (ت بتيودور داه    لرئيس، ورحب انائب  يشغل منصب   

كانـت  ، الـتي    )كوستاريكا(، أُبلغت اللجنة بمغادرة ماجدا روهاس       ٢٥٢وفي جلستها   . لرئيسا
  .لشغل منصب المقرر) كوستاريكا(منصب المقرر، ورحبت بمارسيلا سامورا تشغل 

ــا       - ٦ ــة في قرارهـ ــصاصات اللجنـ ــة اختـ ــة العامـ ــددت الجمعيـ وفي  ).٢٦-د (٢٨١٩وحـ
المواضـيع لكـي تنظـر فيهـا، وعدلتـها تعـديلا            ب، اعتمدت اللجنة قائمة مفصلة      ١٩٩٢مايو  /أيار

وأصـدرت اللجنـة ثـلاث       .، وهي ترد بـالمرفق الأول لهـذا التقريـر         ١٩٩٤مارس  /طفيفا في آذار  
  ).انظر المرفق الثاني(وثائق خلال الفترة المشمولة بالتقرير 

ــال    - ٧ ــشمولة ب ــرة الم ــة الج خــلال الفت ــدت اللجن ــة تقرير، عق ــسات التالي ــسة : ل ، ٢٥٠الجل
 ٢٥٢؛ والجلـــسة ٢٠١١مـــارس /ار آذ٣١ في ٢٥١؛ والجلـــسة ٢٠١١فبرايـــر /شـــباط ٣ في
؛ ٢٠١١أكتـــــــوبر /شرين الأول تـــــــ٧ في ٢٥٣؛ والجلـــــــسة ٢٠١١يوليـــــــه /تمـــــــوز ٢٢ في

  .٢٠١١نوفمبر / تشرين الثاني٢ في ٢٥٤ والجلسة
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  الفصل الثالث
  تناولتها اللجنة المواضيع التي    

  
 الأنشطة الرامية إلى مساعدة أفراد أسرة الأمم المتحدة : أنشطة البلد المضيف  - ألف  

عـن القلـق الـذي يـساور بعثتـه الدائمـة فيمـا يتعلـق         ليبيـا  ، أعرب ممثل   ٢٥٠في الجلسة     - ٨
 ‘جيـــه بي مورغـــان تـــشيز’بمـــسألة العثـــور علـــى مرفـــق مـــصرفي بـــديل نظـــرا لقـــرار مـــصرف  

)JPMorgan Chase ( إغــلاق كافــة الحــسابات المــصرفية الخاصــة بالبعثــات الدائمــة لــدى الأمــم
وأكــد علــى . ، وهــي مــسألة لم يــتم التوصــل لحــل لهــا ٢٠١١مــارس / آذار٣١المتحــدة بحلــول 

التزام البلد المضيف بكفالة أن تتمكن البعثـات الدائمـة مـن العمـل بـشكل سـليم، وصـرح بـأن          
حــو مــن شــأنه أن يــشكل اضــطرابا كــبيرا في ســير عمــل البعثــة إغــلاق الحــسابات علــى هــذا الن

وأعـرب عـن رغبتـه في أن يـسمع مـن البلـد المـضيف                . وللبعثات الدائمـة الأخـرى    يبيا  الدائمة لل 
ــشأن  ــسألة وكــذلك     أيب ــق بهــذه الم ــشأن تطــورات تتعل ــتي   ب الخطــوات الملائمــة والملموســة ال

 .تخذها البلد المضيف لحل هذه المسألةي

أيضا في الحـصول علـى      هو  المراقب عن الجمهورية العربية السورية بأنه يرغب        وصرح    - ٩
معلومــات بــشأن آخــر المــستجدات في الجهــود الــتي يبــذلها البلــد المــضيف فيمــا يتعلــق بالمــسألة   

ــة الولايــات   . )Chase( ‘تــشيز’المــصرفية لــدى مــصرف   وأشــار إلى أنــه في إحاطــة نظمتــها بعث
ــم المتحــدة في    ــدى الأم ــاني ١٣ المتحــدة ل ــانون الث ــاير / ك ــة   ، أ٢٠١١ُين ــات الدائم بلغــت البعث

بالخطوات الجاري اتخاذها من جانب حكومة الولايات المتحدة من أجل العثور علـى خـدمات      
أكثـر  ليكـون   حـل بـسيط     فر  ايتـو في أن   قال إنه يأمل    و.  من أجل البعثات الدائمة    بديلةمصرفية  
هـو أمـر يـؤثر بـشكل كـبير علـى أداء البعثـات               إغلاق الحسابات   التهديد ب وصرح بأن   . ملاءمة
أعرب عن أمله في أن يكـون لـدى ممثلـي البلـد المـضيف تطـورات إيجابيـة                   فقد  ومن ثم   . الدائمة

 .كي يبلغوا عنها

وصرح المراقب عن أوغندا بأن البلد المضيف عليه مـسؤولية المـساعدة في تيـسير عمـل             - ١٠
. لازمــة والبالغــة الأهميــة مــن أجــل أدائهــا لمهامهــا  البعثــات الدائمــة وكفالــة تــوافر الخــدمات ال 

البلد المـضيف للبعثـات الدائمـة وقـت الإحاطـة أنهـا سـيتم               رغم تأكيد   وأعرب عن قلقه من أنه      
الموعـد النـهائي لإغـلاق الحـسابات     ينفـذ و إخطارها بالخطوات المتخذة لمساعدتها، فـإن الوقـت         

ت الدائمـة أن تعمـل إذا أغلقـت حـساباتها         وصرح بأنه من المستحيل على البعثا     . سريعايقترب  
وأكد على أن هذه مسألة خطيرة، وأعرب عن أملـه في أن يـتم التوصـل عمـا قريـب                    . المصرفية

 .إلى حل يمكن قبوله لهذه المشكلة
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البلــد الــتي قــدمها حاطــة الإوصــرح المراقــب عــن جمهوريــة إيــران الإســلامية أنــه، منــذ    - ١١
ــاير،/المــضيف في كــانون الثــاني   بديلــة  لم يعــرض علــى البعثــات الدائمــة أي حلــول مــصرفية  ين

وأشـار إلى أن    . ، ولم تتلق البعثات أي أخبار إضافية من البلد المضيف بشأن هذه المـسألة             مجدية
لـدول الأعـضاء بهـا كـي تقـوم بأنـشطتها، لـذا فإنـه                لالأمم المتحدة تعتمد على الأنصبة المقـررة        

ل، قد لا تتمكن بعض الـدول الأعـضاء نتيجـة لـذلك مـن               لم يتم التوصل لح   لأنه  يساوره القلق   
تسديد مدفوعاتها من الأنصبة المقررة من خلال بعثاتها الدائمة في نيويـورك، وسـتتأثر مـصداقية           

وصرح بأن بعـض البلـدان كانـت قـد أعلنـت أنهـا              . الأمم المتحدة والأمين العام والبلد المضيف     
الأمـين  عـدم اهتمـام      ل  عـن أسـفه    نيويورك، وأعـرب  ة  مدينإلى إغلاق بعثاتها الدائمة في      ستضطر  

المـساعدة في هـذه المـسألة، ومـن ثم فقـد            مـسؤولية    على الأمين العام     وقال إنه . إيجاد حل العام ب 
اقتـرح أيـضا بحـث    و. طلب إلى الأمين العام أن يـسعى بنـشاط للعثـور علـى حـل لهـذه المـشكلة                 

 .خدمات مالية إلى البعثات الدائمةإمكانية أن يقدم اتحاد الأمم المتحدة الائتماني 

 .وأبلغ الرئيس اللجنة أن الأمين العام سيتم إعلامه بالشواغل التي أعرب عنها  - ١٢

وصرح ممثل الاتحاد الروسي أنه، بالرغم من أن هذه المسألة مزعجـة للغايـة، لـن يغلـق                    - ١٣
قد بدأت بالفعل في البحـث      وأشار إلى أن بعض البعثات الدائمة       . الاتحاد الروسي بعثته الدائمة   

، أن تبحـث البعثـات     اقترح، كأحد الحلول الممكنـة    و. عن حلول ملائمة بالاعتماد على نفسها     
وفي الوقـت   . ا وخـصوصياته  االدائمة عن مصرف بديل يبدي قدرا أكبر من الـتفهم لاحتياجاته ـ          

 أكـبر مـن   نفسه، طلب ممثل الاتحاد الروسـي تأكيـدات مـن البلـد المـضيف بأنـه سـيبذل مجهـودا           
أجــل العثــور علــى حــل لهــذه المــشكلة بالنــسبة لجميــع البعثــات الدائمــة وأنــه سيــساعد في تهيئــة  

 .الظروف بحيث لا يتكرر هذا الموقف في المستقبل

ورد ممثل البلد المضيف على الشواغل التي أثيرت بطمأنة البعثـات الدائمـة بـأن المـسألة                 - ١٤
وصــرح بــأن حكومــة .  حكومــة الولايــات المتحــدةيجــري تناولهــا علــى أعلــى المــستويات لــدى

 ‘جيه بي مورغان تـشيز    ’الولايات المتحدة على اتصال مع مسؤولي الإدارة العليا لدى مصرف           
)JPMorgan Chase (     ومصارف أخرى، وهي تبحث عن حلول علـى الأجـل الطويـل والأجـل

ــصير ــى حــد ســواء  الق ــتي جــرت     كــرر و.  عل ــة ال ــا تم توضــيحه في الإحاط ــضا م ــانون أي في ك
تــتحكم في  إن التحــدي الرئيــسي هــو أن حكومــة الولايــات المتحــدة لا      ينــاير، قــائلا /الثــاني

المصارف الخاصة الموجـودة في الولايـات المتحـدة وأن مـصارف الاحتيـاطي الاتحاديـة لا تجـري                   
ــة  ــا مــصرف  . أي معــاملات مــصرفية تجاري ــشيز ’أم ــه بي مورغــان ت ) JPMorgan Chase (‘جي

ف للــربح، وقــد قــرر أنــه لم يعــد يحقــق أرباحــا بتــشغيل حــسابات مــصرفية    مؤســسة تهــد فهــو
وطمأن ممثل البلد المـضيف اللجنـة بـأن البلـد المـضيف يـتفهم أهميـة هـذه                   . جنبيةللحكومات الأ 
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سـيتم نقلـها   بأنه سيستمر في محاولة التعرف على شواغل البعثات الدائمـة، الـتي       المسألة وصرح 
 .كومة الولايات المتحدة في واشنطن العاصمةبعدئذ إلى كبار المسؤولين بح

وتقدم المراقب عـن الجمهوريـة العربيـة الـسورية بالـشكر إلى ممثـل البلـد المـضيف علـى                   - ١٥
توضــيحه، ولكنــه ذكَّــره بــأن المعلومــات المقدمــة كانــت هــي نفــس المعلومــات الــتي قــدمت في  

. قـدم أي معلومـات أحـدث بعـد    ، وأنـه لم تُ  ٢٠١١يناير  / كانون الثاني  ١٣في  قدمة  الإحاطة الم 
ثمـة  قـال إنـه   و. وطلب أن يتخذ البلد المضيف تدابير أكثـر عمليـة مـن أجـل حـل هـذه المـشكلة                 

ــين     ــوازن ب ــق الت ــة لتحقي ــصرفية  احتياجــات حاج ــة الم ــات المنظوم المتحــدة واحتياجــات  للولاي
ــام بأعمالهــا    ــه لــد اوذكَّــر الب. البعثــات الدائمــة كــي تــتمكن مــن الاســتمرار في القي لمــضيف بأن

علــى أن الخــدمات وكــرر التأكيــد يوجــد مــن يمكنــه إيجــاد هــذا التــوازن إلا البلــد المــضيف،   لا
  . لبعثات الدائمةلالبلد المضيف يوفرها المصرفية هي خدمات أساسية يجب أن 

 بعثـات دائمـة لا تـزال غـير قـادرة علـى العثـور        ةوأعرب الرئيس عـن قلقـه مـن أن عـد           - ١٦
، بـالرغم مـن   )JPMorgan Chase (‘جيه بي مورغان تشيز’ملائمة لمصرف على بدائل مصرفية 

وأشــار الــرئيس إلى أن حكومــة الولايــات المتحــدة قــد أخــذت . اقتــراب الميعــاد النــهائي ســريعا
، وصــرح بأنــه ممــا يــراه مــشجعا بــشكل خــاص أن  مأخــذ الجــدالتزاماتهــا تجــاه البعثــات الدائمــة

لمتحدة يعملون بأنفـسهم علـى التوصـل إلى حـل ملائـم لهـذه               وزراء الدولة والخزانة بالولايات ا    
ستعد  وصــرح بأنــه مــ،وأعــرب عــن أملــه بــإخلاص بإمكانيــة التوصــل إلى حــل قريبــا. المــشكلة

 . تيسير التوصل إلى حلمن أجلمساعدة ممكنة لتقديم كل 

، أعرب المراقب عـن جمهوريـة إيـران الإسـلامية عـن قلقـه مـن عـدم                   ٢٥١لسة  وفي الج   - ١٧
ــة الحـــسابات المـــصرفية لـــدى مـــصرف    حـــل ــان تـــشيز ’مـــسألة إغـــلاق كافـ ــه بي مورغـ  ‘جيـ

)JPMorgan Chase (  الخاصة بالبعثات الدائمة، مشيرا إلى أن الموعد النهائي لإغلاق الحـسابات
لولايـات المتحـدة    اوأعـرب عـن اعترافـه بـالجهود الـتي تبـذلها بعثـة               . سـبوعين أقد تم تأخيره لمدة     

ألة، ولكنه أشار إلى أن هـذه الجهـود لا يمكـن تقـديرها بـشكل حقيقـي                  هذه المس حل  أجل   من
 ضـروري  شـرط وصرح بأن وجود حساب مصرفي عامل هو . إلا إذا أدت إلى حلول ملموسة 

 ومــن ثم فقــد طلــب إلى البلــد ، دبلوماســيةةبعثــأي مــن أجــل ســير العمــل بــشكل ملائــم لــدى 
وأعـرب عـن تـشككه في       . تأخر كثيرا لها  المضيف تحمل مسؤولياته في هذه المسألة وتقديم حل         

القول بأن المشكلة نشأت نتيجة لقرار اتخذه مصرف خاص ليس لحكومة البلد المضيف سـلطة               
ومــن ثم فــإن . عليـه، وأشــار إلى أن أي مؤســسة ماليــة تعمــل في إطــار قــانوني تفرضــه الحكومــة 

 يمكـن أن تـستخدمه      وهـو مـا   البلد المضيف لديه تأثير كـبير علـى مـصارف الولايـات المتحـدة،               
وأعرب أيضا عن إحباطـه مـن اضـطرار البعثـات الدائمـة             . في التوصل إلى حل نهائي    للمساعدة  
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إلى تخصيص قدر كبير من الوقت والطاقـة والمـوارد البـشرية مـن أجـل العثـور علـى مؤسـسات                      
وقـال المراقـب    . بالفـشل قد بـاءت    بعض تلك المحاولات مع ذلك      أشار إلى أن    ومصرفية بديلة،   

عن جمهوريـة إيـران الإسـلامية أنـه يـرى أن هـذه المـسألة ملحـة للغايـة، وأشـار إلى أن البعثـات                 
الدائمة من دون وجود حل مـصرفي سـتتوقف عـن العمـل قريبـا؛ مـضيفا إلى أنـه بـدون وجـود            
حساب مصرفي لتلقي الأموال من عواصمها، قد لا تتمكن الدول الأعضاء المتـضررة مـن دفـع      

ــصبتها المقــررة إ  ــم المتحــدة أن ــة الأم ــسؤولية  عمــن استفــسر و. لى ميزاني ــة أن يتحمــل الم في حال
وأعــرب عــن تقــديره للعــرض  . ويتيتــسبب ذلــك في فقــدان الــدول الأعــضاء للحــق في التــص  

 ‘واشـنطن فرسـت بانـك     ’مـصرف   لـدى   تقـدم بـه البلـد المـضيف لفـتح حـساب مـصرفي                الذي
لـيس لديـه إلا ثلاثـة أفـرع ولـيس          رف  الموجود في واشنطن العاصمة، ولكنـه أشـار إلى أن المـص           

وعلاوة على ذلك، فبـالرغم مـن       . وجود مادي في مدينة نيويورك، مما يجعله حلا غير عملي          له
أن هذا الحل قد أوصـي بـه باعتبـاره تـدبيرا مؤقتـا، فإنـه تـساوره الـشكوك بـشأن مـدى سـرعة                          

ن الإسـلامية اقتراحـه   وكـرر المراقـب عـن جمهوريـة إيـرا     . بحـل دائـم  التـدبير  الاستعاضة عن هذا    
السابق بالاستعانة باتحاد الأمم المتحدة الائتماني باعتباره مؤسسة مالية بديلـة وطلـب المـساعدة               

إلى وبالإضافة إلى ذلك، فقـد دعـا اللجنـة         . في التعجيل بالعملية   من الأمانة العامة والأمين العام    
 عمليــة العثــور علــى حــل، وكــرر عجِّــل مــنتحــتى يمكنــها أن أن تبلــغ الجمعيــة العامــة بالمــسألة 

ــه، اشــتراك الأمــين العــام في العمــل بــشكل      ــه مــن الــضروري، في رأي ، حاســمالتأكيــد علــى أن
 .باعتباره كبير الموظفين التنفيذيين في المنظمة، من أجل التوصل إلى حل للمشكلة

لبلـد  اعثـة   رحب المراقب عن الجمهورية العربية السورية بالجهود الكبيرة الـتي تبـذلها ب            و  - ١٨
وأعرب عن ثقته في أن تعتـرف بعثـة         . التوصل إلى حل يكون مقبولا للجميع     من أجل   المضيف  

وذكَّـر اللجنـة بـأن      . البلد المضيف بالطابع الحقيقي لهذه الأزمـة ولأثرهـا علـى البعثـات الدائمـة              
بلوماسـية  للعلاقـات الد  البعثات الدائمة في نيويورك تعمل في إطار قانوني بموجـب اتفاقيـة فيينـا               

واتفـاق المقـر، بمــا يـنص علـى حقـوق والتزامــات معينـة للـدول الأعـضاء، تــشمل          ١٩٦١لعـام  
الحــق في العمــل بــشكل يتــسم بالمرونــة والاســتقلاية، وصــرح بــأن البلــد المــضيف عليــه واجــب  

وأشــار إلى أنــه إذا لم يكــن بمقــدور البعثــات الدائمــة فــتح   . تيــسير عمــل البعثــات الدبلوماســية 
وأوضـح  . رفية في نيويورك، فسوف يؤثر هذا بوضـوح تـأثيرا سـلبيا علـى عملـها               حسابات مص 

إغـلاق حـساب البعثـة الدائمـة     ) JPMorgan Chase (‘مصرف جيه بي مورغان تشيز’أن طلب 
للجمهورية العربية السورية قد تسبب في الكثير من المشاكل له شخصيا، بـصفته رئـيس البعثـة                 

وأشار كذلك إلى أن بعثته الدائمة لم تزل غير قـادرة           . بأكملهاالدائمة، وكذلك بالنسبة للبعثة     
وقـال إنـه يـرى      . بعـشرات المـصارف   اتـصالها   على العثور على مرفق مصرفي بديل، بالرغم مـن          
الأمـين العـام إذا لم يُنفـذ    يقـضي بـأن يتـدخل       أن اتفاق المقر بين البلد المـضيف والأمـم المتحـدة            
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الأمـين العـام الاشـتراك في العثـور      إلى  يس اللجنـة أن يطلـب       الاتفاق تنفيذا سـليما، وأهـاب بـرئ       
 عـدم   وأعرب عن تشككه في التفسير المقدم بـأن قـرار إغـلاق الحـسابات يرجـع إلى                . على حل 

وأشار في هذا الصدد إلى أنـه بينمـا تواجـه بعـض البعثـات الدائمـة مـشاكل                 . وجود ربحية مالية  
. هــذه المــشاكلتواجــه البعثــات الأخــرى  لا في فــتح حــسابات جديــدة لــدى مختلــف البنــوك،   

 في  ‘واشـنطن فرسـت بانـك     ’وأشار أيضا إلى أنه من غـير العملـي فـتح حـساب لـدى مـصرف                  
اقتراحــه بــأن أن يكــرر وأعــرب عــن رغبتــه في . واشــنطن العاصــمة، نظــرا لبعــده عــن نيويــورك

يتـيح للبعثـات    فـتح حـسابات لـدى اتحـاد الأمـم المتحـدة الائتمـاني، بمـا                 بللبعثات الدائمة   يؤذن  
الدائمــة بعــض الاســتقرار ويــسمح لهــا بالتعامــل مــع مــصرف ينتمــي للأمــم المتحــدة بــدلا مــن    

وعـلاوة علـى ذلـك، أشـار إلى أن زيـادة تمديـد المهلـة قبـل إغـلاق                    . مصرف خاص التعامل مع   
لمــدة أســبوعين ســيتيح ) JPMorgan Chase(الحــسابات لــدى مــصرف جيــه بي مورغــان تــشيز 

وختامـا،  .  إذا لـزم الأمـر    لفتح حسابات لدى اتحاد الأمم المتحدة الائتمـاني،       ات  لتلك البعث وقتا  
أعرب المراقب عن الجمهورية العربية السورية عن قلقه من أن تشكل هـذه المـسألة عبئـا كـبيرا                    

تـــصرف جهـــودهم عـــن الاضـــطلاع علـــى الدبلوماســـيين ومـــوظفي البعثـــات الدائمـــة إذ أنهـــا 
  .ةبأنشطتهم الدبلوماسية الرسمي

وأعرب المراقب عـن نيكـاراغوا عـن تعاطفـه مـع البعثـات الدائمـة الـتي لا تـزال تواجـه              - ١٩
مــشاكل في العثــور علــى مرافــق مــصرفية بديلــة، حــتى مــع أن نيكــاراغوا قــد تمكنــت مــن فــتح   

أن التـدابير المؤقتـة الـتي يقترحهـا البلـد           تمامـا   وأشار إلى أنه من الواضح      . حساب مصرفي جديد  
وأضاف قائلا إن الأسباب الـتي تـذكرها المـصارف لـرفض فـتح حـسابات                . كافيةالمضيف غير   

 وتبعـا . سـاس لهـا    هـي أسـباب لا أ      - بأنها ستمثل مـشاكل اقتـصادية لا يمكـن تحملـها             -أجنبية  
لذلك، أعرب المراقب عن نيكاراغوا عن دعمه لمقترح أن يقـدم اتحـاد الأمـم المتحـدة الائتمـاني            

  .عثات الدائمةصرفية إلى البالمدمات الخ
ــة عــن  و  - ٢٠ ــة تقــدمت المراقب ــة فترويــلا جمهوري بالــشكر إلى البلــد المــضيف وإلى  البوليفاري

ــة  ــدها ل     لجاللجن ــة التوصــل لحــل للمــشاكل المــصرفية وأعربــت عــن تأيي طلــبي هودهمــا في محاول
امـة  الأمـين العـام الجمعيـة الع      يحـيط   جمهورية إيـران الإسـلامية والجمهوريـة العربيـة الـسورية أن             

بالرغم مـن أن بعثتـها الدائمـة قـد رأت أنـه مـن الـضروري        قالت أنه و. بشأن هذا الوضع علما  
 كـي تـتمكن مـن الاسـتمرار في تـصريف      ‘مـصرف واشـنطن فرسـت بانـك       ’فتح حساب لدى    

.  ليس بـديلا معقـولا  ‘مصرف واشنطن فرست بانك’أعمالها، فهي تتفق مع تقييم البلدين بأن       
 سـتتعرض  ‘واشـنطن فرسـت بانـك   ’ارف الـصغيرة مـن قبيـل مـصرف         ت إنها ترى أن المـص     لوقا

 إلى )JPMorgan Chase(‘ جيـه بي مورغـان تـشيز   ’التكلفـة الـتي دفعـت مـصرف     ائل لنفس مـس 
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. إلى إغـلاق الحـسابات في المـستقبل   مرة أخرى إغلاق حسابات البعثات الدائمة، مما قد يؤدي     
  .وأعربت عن أملها في التوصل عما قريب إلى حل دائم

ولاحـظ  . أعرب ممثل كوبـا عـن تـضامنه مـع البعثـات الدائمـة الـتي تواجـه صـعوبات                   و  - ٢١
وأكـد أيـضا علـى    . بعد مضي سـتة أشـهر، يجـب التوصـل إلى حـل دائـم ومـرض في اللجنـة               أنه

. أهمية عـدم التمييـز بـين الـدول أعـضاء الأمـم المتحـدة، وهـو أحـد المبـادئ الأساسـية للمنظمـة                    
  .هذه المسألةحل ل لاتخاذ كافة التدابير التي من شأنها المساعدة في وأعرب عن تأييده الكام

ــده أعــرب المراقــب عــن إكــوادور عــن   و  - ٢٢ ــتي تواجــه صــعوبات   تأيي ــات الدائمــة ال للبعث
شـدّد علـى    البلد المضيف غير كـاف و     يعرضه  ورأى أن الحل المؤقت الذي      . المسألة المصرفية  في

راقب عن إكوادور عن قلقه من أن الوضـع الحـالي يـؤثر    وأعرب الم. أهمية التوصل إلى حل دائم   
يرى أنه لا غنى عن تـدخل الأمـين   قال إنه، بالتالي،   و. بشكل خطير على عمل البعثات الدائمة     

  .العام من أجل التوصل إلى حل دائم لهذه المشكلة
صرحت ممثلة البلد المضيف بأنها تتفهم مدى الإحباط الـذي تـشعر بـه بعـض الـدول                  و  - ٢٣

الأعــضاء بعــد تقــدمها بطلبــات، في بعــض الأحيــان في مــرات متعــددة، إلى مختلــف المؤســسات  
وقالت إن البلد المضيف يتحمل مسؤوليته بكـل        . المالية ولم تعثر بعد على مرافق مصرفية بديلة       

جدية، وهو يعمل جاهدا لمساعدة الدول الأعضاء بأفضل ما يـستطيع، وهـو مـا يمكـن إدراكـه               
 بعثـة دائمـة مـن بـين البعثـات           ١١٢وأبلغـت اللجنـة أن      .  الذي أحـرز بالفعـل     من خلال التقدم  

جيـه بي مورغـان     ’ بعثة الـتي لـديها حـسابات مـصرفية مـع مـصرف               ١٥٠الدائمة البالغ عددها    
وقد تم الاتـصال  .  قد فتحت حسابات جديدة مع مؤسسات بديلة)JPMorgan Chase( ‘تشيز

واشـنطن  ’ بعثـة بـاقتراح مـصرف        ٣٨البـالغ عـددها     المتبقيـة   الدائمـة   بشكل شخـصي بالبعثـات      
الحصول على خطاب توصـية لهـذا       منها   ٢٥ باعتباره خيارا معقولا، وقد طلبت       ‘فرست بانك 

تعريـف لمـا يزيـد      خطابات  د قدمت   قوأشارت كذلك إلى أن سلطات البلد المضيف        . المصرف
ضـحت ممثلـة   وأو.  وبمـصارف أخـرى  ‘واشـنطن فرسـت بانـك   ’ بعثـة دائمـة بمـصرف    ٥٠لـى  ع

لمساعدة الـدول الأعـضاء في فـتح        بما في استطاعته    البلد المضيف أنه في حين يقوم البلد المضيف         
كل دولة من الدول الأعضاء استكشاف كافـة إمكانيـات    فإن من مسؤولية    حسابات جديدة،   

وصــرحت بأنــه، حــتى بــالرغم مــن أن مــسألة وجــود  . العثــور علــى خــدمات مــصرفية جديــدة 
، ‘واشـنطن فرسـت بانـك   ’ورك تمثل أهمية حاسمة لبعض البعثات، فإن مـصرف          مصرف في نيوي  

الموجــود في واشــنطن العاصــمة، يمثــل خيــارا معقــولا، إذ إنــه يمكنــه تقــديم خــدمات مــن قبيــل     
ــة         ــات الخــصم، وخــدمات ماكين ــة وبطاق ــصرفية الإلكتروني ــاملات الم ــة والمع الحــسابات الجاري

 الدائمـة الـدخول علـى حـساباتها الجاريـة مـن خـلال         وسيكون بمقدور البعثـات   . الصراف الآلي 
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دولار يوميـا كحـد      ١ ٠٠٠ماكينات الصراف الآلي الموجودة في نيويـورك وبإمكانهـا سـحب            
 بالنــسبة للكــثير مــن الــدول الأعــضاء، لا يمثــل ذلــك أكثــر   هوأعربــت عــن تفهمهــا أن ــ. أقــصى

، ‘نطن فرسـت بانـك    واش ـ’ على فتح حساب لدى مصرف       هاالخيارات ملاءمة، ولكنها تشجع   
وأوصت كذلك بأن تحاول الـدول الأعـضاء فـتح          . على الأقل باعتبار ذلك أحد التدابير المؤقتة      

تقدم خدمات إلى سفارات كل منـها في واشـنطن العاصـمة، نظـرا             التي  صارف  المحسابات مع   
لأنه في واقع الممارسة كثيرا مـا تكـون هـذه المـصارف مـستعدة للتعامـل مـع كـل مـن الـسفارة                      

وعرضـت ممثلـة البلـد المـضيف تقـديم بعثتـها           . فروع في نيويورك  لها  والبعثة الدائمة، وقد يكون     
وختامـا،  . اللمساعدة، وحثت البعثات الدائمة الـتي لا تـزال تواجـه مـشاكل علـى الاتـصال به ـ                 

ــدة في       ــصرفية جديـ ــسابات مـ ــضاء حـ ــدول الأعـ ــة الـ ــون لكافـ ــها في أن تكـ ــن أملـ أعربـــت عـ
  .المقبلة الجلسة
للتخفيــف مــن وطــأة  بالفعــل وشــكر الــرئيس البلــد المــضيف علــى الخطــوات المتخــذة     - ٢٤

وأعــرب . لــصعوبات المــستمرة الــتي تلاقيهــا البعثــات الدائمــة ل هالمــشكلة المــصرفية وعلــى تفهمــ
 بعثـة دائمـة لا تـزال غـير قـادرة علـى       ٣٨قلقه من أنه لم يظهر حـل عـام لهـذه المـسألة وأن         عن

وأشـار  . )JPMorgan Chase( ‘جيه بي مورغان تـشيز ’لائم لمصرف العثور على بديل مصرفي م
 قـد مـدد   )JPMorgan Chase( ‘جيـه بي مورغـان تـشيز   ’من المـشجع سمـاع أن مـصرف     إلى أنه

مـارس، وأعـرب عـن أملـه في أن يتـيح هـذا وقتـا             / آذار ٣١المهلة إلى ما بعـد الميعـاد النـهائي في           
مأخـذ   المضيف وبعثته لدى الأمـم المتحـدة يأخـذان     وأشار إلى أن البلد   . كافيا للتوصل إلى حل   

ــه في  ،الجــد التزامــات البلــد المــضيف بالتوصــل إلى حــل مــرض لهــذه المــسألة      وأعــرب عــن أمل
لتقـديم أي مـساعدة     ستعد  واختتم الرئيس كلامه بقوله أنه م     . التوصل إلى حل بأسرع ما يمكن     

  .ممكنة في سبيل تيسير التوصل إلى حل
  

  لدخول الصادرة عن البلد المضيفتأشيرات ا  -باء   
جمهورية إيران الإسلامية مـسألة رفـض الولايـات         عن  ، طرح المراقب    ٢٥٠في الجلسة     - ٢٥

 أرســـلت  الدائمـــةوقـــال إن بعثتـــه . المتحـــدة مـــنح تأشـــيرات دخـــول للممـــثلين الإيـــرانيين     
فيهـا   مـذكرة شـفوية إلى بعثـة الولايـات المتحـدة أعربـت               ٢٠١٠أكتوبر  /تشرين الأول  ٢٧ في

عــن اعتراضــها علــى رفــض مــنح تأشــيرات دخــول لــبعض المــسؤولين الإيــرانيين الــذين كــانوا     
وأشــار إلى أن نفــس المــسألة   . سة والــستين للجمعيــة العامــة  الخامــ  الــدورةيعتزمــون حــضور 

 ،٢٠١٠أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٢٨ لجنـة العلاقـات مـع البلـد المـضيف في             جلـسة أثيرت في    قد
 الإســلامية قــد أعــرب عــن قلقــه البــالغ إزاء تكــرار عــدم تقيــد البلــد   وأن وفــد جمهوريــة إيــران

ة ولم تــبين بعثــة الولايــات المتحــدة، في مــذكر. المـضيف بالتزاماتــه الدوليــة بموجــب اتفــاق المقــر 
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، الأسباب التي دفعت سـلطات البلـد المـضيف          ٢٠١٠ديسمبر  / كانون الأول  ٧شفوية مؤرخة   
ــتمرار في رفــض تأشــيرات الــدخو    ــة إيــران الإســلامية، ممــا مــنعهم      إلى الاس ل لممثلــي جمهوري

وقـال أيـضا إنـه يـود الإعـراب عـن عـدم ارتياحـه                . لأمم المتحـدة  ل  الرسمية لساتالجحضور   من
بالتعليل الذي قدمه البلد المضيف والذي مفاده أنه لم يـرفض مـنح تأشـيرات دخـول إلا لاثـنين          

  مــنحهــذا التفــسير لا يــبرر رفــض   و.  مــن المــسؤولين الإيــرانيين  أكــبر بكــثير مــن بــين عــدد   
وأشار إلى أن الشخصين المشار إليهما في المذكرة الـشفوية نائبـان لـوزير الخارجيـة                . تأشيراتال

فــض مــنح تأشــيرة وعــلاوة علــى ذلــك، رُ. لهمــا مــسؤوليات مباشــرة في شــؤون الأمــم المتحــدة
القانونيـة للمـرة     و ةدخول لمحمد مهدي أخوندزاده باستي، نائب وزير الخارجية للشؤون الدولي         

وقال إنه، لئن كان وفـد جمهوريـة إيـران الإسـلامية يقـدر دائمـا العمـل الـذي تقـوم بـه                        . الثانية
 قـصر تلـك   سلطات البلد المضيف في الوفاء بالتزاماتها الدوليـة بموجـب اتفـاق المقـر، فـلا يمكـن                   

ولا يـبرر إصـدار     . ةلتزامات إزاء الدول الأعضاء في الأمم المتحدة علـى عـدد أو كميـة معين ـ              الا
البلد المضيف تأشيرات دخول لمعظم أعـضاء الوفـد الإيـراني رفـض منحهـا للأعـضاء الآخـرين،         

وأشـار إلى حالـة بهـروز       . ولا يحل البلد المـضيف مـن التزاماتـه الدوليـة بموجـب القـانون الـدولي                
كرتها كمالفندي، نائب وزيـر الخارجيـة للأمـريكتين، حيـث ادعـت الولايـات المتحـدة، في مـذ                  

. ، أن طلبه قـد سُـحب قبـل إصـدار التأشـيرة            ٢٠١٠ديسمبر  /كانون الأول  ٧الشفوية المؤرخة   
وأضاف أنه يود، مع ذلك، الإشارة إلى أن السيد كمالفنـدي قـد سـحب طلـب تأشـيرته عـدة                   

ويعـد  . سة التي كان يعتزم حضورها إذ كانت الجلـسة كانـت قـد انعقـدت              لأيام بعد انعقاد الج   
صدار التأشـيرات والممارسـة المتمثلـة في إصـدارها بعـد مـضي المناسـبات الـتي                  لإ  الطويل تأخيرال

وتواصـل جمهوريـة إيـران الإسـلامية حـث البلـد            . طلبت من أجلها بمثابة رفض لمنح التأشـيرات       
، فيمـا   ١٣  و ١٢  و ١١ البنـود المضيف على الامتثال لالتزاماته بموجب اتفـاق المقـر، لا سـيما             

  . الدخول لممثلي الدول الأعضاءاتيتعلق بإصدار تأشير
جمهورية إيران الإسلامية، أشار ممثـل البلـد المـضيف إلى           عن  وردا على ما قاله المراقب        - ٢٦

ــام    ــه خــلال ع ــراني الــذين    ات دخــول تأشــير٢٠٥، تم إصــدار ٢٠١٠أن ــضاء الوفــد الإي  لأع
 فقط مـن مقـدمي      ورُفض منح تأشيرة لاثنين   . سة والستين للجمعية العامة   الخامحضروا الدورة   

وأكــد ممثــل البلــد المــضيف لجمهوريــة إيــران الإســلامية أن قــرار رفــض مــنح تأشــيرة  . الطلبــات
 وأن تلـك القـرارات تـستند    ،أعلى مستويات حكومـة الولايـات المتحـدة   على تخذ قد االدخول  

والشخص الذي رفـض منحـه تأشـيرة دخـول في الـسنة             . تتعلق بالأمن القومي  تماما إلى شواغل    
. ةالقادم ـابقة قد يجد وقد لا يجد صعوبة في الحـصول علـى تأشـيرة لحـضور المناقـشة العامـة                     الس

ــات المتحــدة        ــة الدائمــة للولاي ــران الإســلامية والبعث ــة إي ــة الدائمــة لجمهوري وأشــار إلى أن البعث
تعملان على نحو وثيق طوال السنة فيما يتعلق بإصدار التأشيرات، ممـا يـدل علـى مـدى الجديـة       
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 الـسلك الدبلوماسـي      أعـضاء  نظـر بهـا بعثـة الولايـات المتحـدة إلى التزاماتهـا التعاهديـة إزاء               التي ت 
ية تأكيـدات بـأن     سـلام وقدم للممثل الدائم لجمهوريـة إيـران الإ       . فيما يتعلق بإصدار التأشيرات   

 الدائمـة علـى تجنـب المـشاكل اللوجـستية وسـائر المـشاكل               تـه البلد المضيف مستعد لمساعدة بعث    
  . للمندوبين الإيرانيين بطلبات التأشيرة المتعلقة القرارات اتخاذد تتسبب في تأخيرالتي ق
الحـصول  طلبـات    الاسـتجابة ل   ، أعرب ممثل كوبا عن قلقه إزاء تأخر       ٢٥٢وفي الجلسة     - ٢٧

رسميـون في البعثـة     وذكر عدة حالات مُنع فيهـا مـسؤولون         . التأشيرات وتجديد التأشيرات  على  
نحـت جميـع   ومُ.  تأشـيرات يحصلوا علـى كة في جلسات في نيويورك لأنهم لم     من المشار  الكوبية

لمنـدوبين الكـوبيين حـضور    ل الـذي يتـيح   ولكن ليس في الوقت المناسـب    ،التأشيرات في النهاية  
ر البلد المضيف بمـا عليـه   وذكَّ. الجلسات، ويرى ممثل كوبا أن ذلك بمثابة رفض لمنح التأشيرات    

 المقــر وطلــب منــه أن يعيــد النظــر في تــدابيره ويتخــذ الإجــراءات  مــن التزامــات بموجــب اتفــاق
  . في المستقبلاللازمة لتجنب التأخير في إصدار التأشيرات

 بـأن البلـد   بطمأنتـه واستجاب ممثل البلد المضيف للشواغل التي أعرب عنها ممثل كوبـا       - ٢٨
ــة  مــسؤولياتهيأخــذالمــضيف  ــاره مــسؤولياته بموجــب    بكــل جدي ــر  ويــضع في اعتب . اتفــاق المق

وأوضح أن البلد المضيف يتلقى عـددا كـبيرا مـن طلبـات التأشـيرة وأنـه لا يـرفض سـوى عـدد                        
 تقـدمت    للتأشـيرة  ر ممثـل كوبـا بأنـه لم يـتم رفـض أي طلـب              وفي نفس الوقت، ذكَّ ـ   . قليل منها 

 بالحـالات الـتي ذكرهـا ممثـل     ةوأكد ممثـل البلـد المـضيف أنـه لـيس لديـه معرفـة مباشـر           . كوبا به
 أنـه ينبغـي لأي بعثـة        كـد غير أنه أ  . با ومن ثم لا يستطيع الإدلاء بأي تعليقات محددة بشأنها         كو

 دون مــبرر أن تتــصل بــه مباشــرة وفي الوقــت المناســب لكــي   تــأخردائمــة تــرى أن طلبــها قــد  
  .يتمكن، بصفته رئيس قسم البلد المضيف، من مساعدتها في المسألة

  
  رادهاأفمسألة أمن البعثات وسلامة   -جيم   

، أكد ممثل كوبا أنه طلب إدراج البنـد المتعلـق بـأمن البعثـات الدائمـة                 ٢٥٢في الجلسة     - ٢٩
وســلامة المــوظفين في جــدول الأعمــال بــسبب وجــود لــويس بوســادا كــاريليس، الــذي يتنقــل  

ومــن المعــروف أن الــسيد بوســادا كــاريليس تــسبب في انفجــار  . بحريــة عــبر الولايــات المتحــدة
 ، بوسـادا كـاريليس   الـسيد ، ظهـر ٢٠١١مايو / أيار١٧وفي .  راكبا٣٧متنها طائرة كان على   

ــصح  في ملتقــى جــادة  ، في تــصرف اســتفزازي، ة خمــسة أشــخاص ذوي خلفيــات إرهابيــة   بب
 يتمتـع  ويـبرز ذلـك مـن جديـد مـا        . ، حيـث يقـع مـبنى البعثـة الدائمـة          ٣٨ليكسنغتون والشارع   

 ،ولايـات المتحـدة، بمـا فيهـا مدينـة نيويـورك      بوسادا كاريليس من حريـة التنقـل في أراضـي ال         به
وقدمت حكومة كوبا للولايات المتحدة أدلة علـى        . ممارسة تصرفاته في   يتمتع به    الأمان الذي و

 التلفزيـون وأمـام صـحفيين ذوي شـأن     في بـرامج  قد اعترف علنـا بجرائمـه     كاريليس أن بوسادا 
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يقـات الاتحـادي ووكالـة المخـابرات         مكتب التحق  يفيدوإضافة إلى ذلك،    . في الولايات المتحدة  
أنـه مـسؤول عـن أعمـال        بن للولايات المتحـدة، في وثـائق رفعـت عنـها الـسرية،              االمركزية التابع 

وأعربت البعثة الدائمة عن جزعها أيضا إزاء الأنباء الـتي تفيـد بأنـشطة الـسيد بوسـادا                  . إرهابية
لايات المتحدة روبـرت مينينـديز      كاريليس في نيويورك، بما فيها لقاء مع عضو مجلس شيوخ الو          

وتنطـوي هـذه الأنـشطة، الـتي        .  لجمع الأموال في مطعم لدعم أعمال العنف ضد كوبـا          عمليةو
لممثلين الدبلوماسـيين لـدى     ا خطير لأمن  من سلطات الولايات المتحدة، على تهديد        بإذنتجري  

ات المتحـدة أن تمتثـل       علـى سـلطات الولاي ـ     قـال إن  و. الأمم المتحدة وأفـراد الجمهـور في المدينـة        
وقـال  .  وتـسليمهم لأوطـانهم     بوسـادا كـاريليس     السيد حاكمة الإرهابيين من أمثال   بملالتزاماتها  

ل حكومـــة الولايـــات المتحـــدة المـــسؤولية عـــن أي عواقـــب  حمّإن البعثـــة الدائمـــة لكوبـــا ســـتُ
  .تترتب على الأعمال الاستفزازية المذكورة أعلاه قد
 بولايـة مناقـشة مـسألة الإرهـاب، الـتي           ليست مخولة يف أن اللجنة    وأكد ممثل البلد المض     - ٣٠
وقـال إن ملاحظاتـه     .  اختصاص محافل أخـرى في الأمـم المتحـدة         على الوجه المناسب ضمن   تقع  

 علــى النقــاط الــتي تتــصل مباشــرة بــسلامة البعثــات الدائمــة وأمنــها فيمــا يتعلــق  بالتــاليستقتــصر
وفي هــذا .  بوســادا كــاريليس بالــسيديتــصلوالــذي  ٢٠١١ مــايو/بالحــادث الــذي وقــع في أيــار

 أصــدر ، العاصــمة،الــصدد، أشــار إلى أن قــسم المــصالح الكوبيــة في ســفارة سويــسرا بواشــنطن  
لولايــات المتحــدة، ا الــسيد بوســادا كــاريليس إلى وزارة خارجيــة بــشأنمـذكرة شــفوية مفــصلة  

ــسألة      ــشأن هــذه الم ــة في واشــنطن العاصــمة ب ــشات جاري ــاك مناق ــاك   وأن هن ــا هن ــود تركه ، وي
 الــسيد بوســادا كــاريليس بظهــور بعثــة الولايــات المتحــدة علمــتوحالمــا . لجنــةاليتعلــق ب فيمــا
ــرة    آخــرينو ــا، دعــت فــورا دائ ــة الدائمــة لكوب ــوزارة يمــن الدبلوماســالأ خــارج البعث  التابعــة ل

صالات  الـتي أجـرت ات ـ  ،الخارجية التي قامت بدورها بالتنسيق مـع إدارة شـرطة مدينـة نيويـورك             
.  الدائمة اسـتمر عـدة أيـام   ات البعثقاروأولت الشرطة اهتماما خاصا لم    . مع البعثة الدائمة لكوبا   

ة دائمـة، سـواء كانــت   وعمومـا، حالمـا تكتـشف سـلطات الولايـات المتحــدة وجـود تهديـد لبعث ـ       
يـات  يـورك وبعثـة الولا    من الدبلوماسي إدارة شرطة مدينة نيو     الأغيرها، تبلغ دائرة     بعثة كوبا أو  

تجرى محادثة ثلاثية مـع البعثـة الدائمـة المتـأثرة لمناقـشة أفـضل طريـق لـضمان سـلامة                       ثم. المتحدة
وأضــاف ممثــل البلــد المــضيف أنــه يــود التأكيــد علــى أن ذلــك    . هــاأفرادوأمــن البعثــة الدائمــة و 

ئمـة   مـع أي بعثـة دا      ه سلطات الولايات المتحدة مع البعثة الدائمة لكوبا ومـا سـتفعل           هفعلت ما هو
  .تحتاج إليه

ـــأن وجــود         - ٣١ ــد المــضيف ب ــسليم البل ــه لت ــا عــن امتنان ــل كوب ــسيدوأعــرب ممث  بوســادا ال
 الـسيد التأكيـد علـى أن      قـال إنـه يكـرر       و. كاريليس يشكل تهديـدا لأمـن البعثـة الدائمـة لكوبـا           

لـــسلك عـــضاء ابوســـادا كـــاريليس لا يـــشكل تهديـــدا للمـــسؤولين الكـــوبيين فحـــسب بـــل لأ 
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ر بعـــدد وفي هـــذا الـــصدد، ذكَّـــ.  نيويـــورك ولمـــواطني مدينـــة نيويـــورك أيـــضا الدبلوماســـي في
ــداءات الأخــرى   مــن ــسيدأعمــال القتــل والاعت  بوســادا كــاريليس والجماعــات  المنــسوبة إلى ال

. اللجنـة  مناقشة هـذه المـسائل في         بالتالي  من الأهمية بمكان   قال إنه و. المرتبطة به على مر السنين    
لد المضيف علـى الامتثـال بجديـة لالتزاماتـه الدوليـة وضـمان أمـن        في هذا الخصوص، الب حث،  و

  .الدبلوماسيين المعتمدين لدى الأمم المتحدة
ــه لا يرغــب في مناقــشة حــوادث وقعــت قبــل       - ٣٢  عامــا ٢٧وقــال ممثــل البلــد المــضيف إن

بيد أنه يود تصحيح ما فهمـه ممثـل كوبـا مـن أن الولايـات                . لجنةالوجرت مناقشتها آنذاك في     
فقـد  .  وجود السيد بوسادا كاريليس    بشأنلمتحدة تشاطر بالضرورة رأي البعثة الدائمة لكوبا        ا

. شعورها بالتهديــد ب ــ يفيــد اســتجابت الولايــات المتحــدة لطلــب مــن البعثــة الدائمــة لكوبــا        
 البلــد المــضيف أن يتعمــق ةشــعرت بعثــة دائمــة أو دبلوماســي مــا بالتهديــد، فمــن مــسؤولي وإذا
يجــري تحلــيلا ومناقــشة للمــسألة مــع البعثــة الدائمــة والأفــراد المعنــيين ويتخــذ بحــث المــسألة و في
، يراه من تدابير لازمة، وفقـا لالتزامـات البلـد المـضيف فيمـا يتعلـق بحمايـة البعثـة الدائمـة أو             ما

  . الحماية مما تعتبره البعثة الدائمة تهديداكما في الحالة الراهنة،
قـال  ضارب الذي أدلى به ممثل البلد المضيف و       تلبيان الم وأعرب ممثل كوبا عن دهشته ل       - ٣٣

 نيويـورك وأنـشطته      مدينـة   بوسـادا كـاريليس في     الـسيد  أن وجـود     تصديق من الصعب    إنه يرى 
ــدا    ــبر تهدي ــورك ونيوجيرســي لا تعت ــضا الإشــارة إلى   . لجمــع الأمــوال في نيوي ــود أي ــه ي ــال إن وق

أنهـا تنـاقش في محافـل    تمامـاً   تـدرك كوبـا   إذالمسألة قيد المناقشة ليست مسألة إرهـاب دولي،          أن
ــدا      ــد تهدي ــشكل وجــوده في البل ــسألة إرهــابي ي ــا هــي م ــا    لاأخــرى، وإنم ــة الدائمــة لكوب  للبعث

  .لسلك الدبلوماسي وللسكان عامةفحسب، وإنما لأعضاء ا
وأوضحت ممثلة ماليزيا أن البعثة الدائمة لماليزيا تلقت من إدارة شرطة مدينة نيويـورك                - ٣٤
 /تمـوز  ٩ شخـصا وسـتجري قبالـة البعثـة الدائمـة في      ٢٠نذارا بمظـاهرة مقـررة ستـضم حـوالي        إ

. والبعثـة الدائمـة واثقـة بـأن سـلطات الولايـات المتحـدة سـتدير الوضـع باقتـدار                   . ٢٠١١يوليه  
وقالت إنهـا تـود الإعـراب عـن امتنـان ماليزيـا لإدارة شـرطة مدينـة نيويـورك ولـوزارة خارجيـة                    

دة لإدارتهمـا الفعالـة للمظـاهرة الـتي أشـارت إلى أنهـا بقيـت سـلمية رغـم تزايـد                      الولايات المتح ـ 
  . شخصا١٢٠  نحوعدد المتظاهرين ليصل إلى
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  استخدام السيارات، ووقوف السيارات والمسائل ذات الصلة: النقل  - دال  
نـامج  ، قالت ممثلة الصين إنها تـود أن تـثير بعـض الـشواغل المتعلقـة ببر                ٢٥٢في الجلسة     - ٣٥

وعلى الرغم مما لدى حكومتها من تحفظات فيما يتعلق بـبعض           . ةسيارات الدبلوماسي الوقوف  
أحكام برنامج وقوف السيارات، فقد كانت تتفهم بشكل إيجـابي دائمـا نوايـا مدينـة نيويـورك                  

بالحــذر في وقــوف ســياراتها  الدائمــة تتحلــى وإن بعثتــها . في تنفيــذ برنــامج وقــوف الــسيارات 
غـير أنـه   . برنـامج وقـوف الـسيارات    ذات الـصلة مـن      حكام  الأة وتحترم احتراما تاما     الدبلوماسي

الدبلوماسـية  مما يؤسف له، أن هناك حـالات لم تطبـق فيهـا أحكـام برنـامج وقـوف الـسيارات                     
وقـد أصـدرت شـرطة      . بشكل سـليم، ممـا أدى إلى فـرض غرامـات ضـد البعثـة الدائمـة للـصين                  

كــانين لفــة لــسيارتين مــن ســيارات البعثــة كانتــا تقفــان في م  مخا ١٣المــرور في مدينــة نيويــورك 
وذلــك بــدعوى تجــاوز الفتــرة   ســاعة مخصــصين لــسيارات البعثــة  ٢٤لوقــوف الــسيارات لمــدة  

بـين أمـاكن وقـوف الـسيارات        ويبدو أن سلطات مدينة نيويورك قد خلطـت         . الزمنية للوقوف 
وقــد أثــيرت المــسألة مــع بعثــة  . لــصينالمخصــصة للبعثــة الدائمــة لالدبلوماســية الدائمــة والمؤقتــة 

الأفرقـــة المعنيـــة بالمراجعـــات والطعـــون المتعلقـــة بوقـــوف الـــسيارات  الولايـــات المتحـــدة ومـــع 
ونتيجـة لـذلك، فقـد      . مما أسفر عن شطب سـبع مـن مخالفـات وقـوف الـسيارات             الدبلوماسية،  

ئمـة، وبالتـالي إلى     لمركبـات البعثـة الدا    التـرخيص المعدنيـة     تأثر تمديد التسجيل وإصدار لوحـات       
أن تبـدي ملاحظـة     وقالـت إنهـا تـود، في هـذا الـصدد،            . إعاقة عمل البعثة الدائمة بشكل خطير     

وممـا يؤسـف   . تعاونا نشطا مع البعثـة الدائمـة للـصين   تعاونت مفادها أن بعثة الولايات المتحدة   
ة لم تـصحح    الـسيارات الدبلوماسـي   والطعون في إطار برنـامج وقـوف        المراجعة  له، أن إجراءات    

أولا، : ولـذلك فهـي تـود أن تـشير إلى النقـاط التاليـة             . الأعمال غـير الـسليمة الـتي ذكرتهـا الآن         
أجـــل طويـــل مـــع الولايـــات المتحـــدة احتـــرام التعـــاون والعلاقـــات القـــائمين منـــذ  اســـتنادا إلى

فقــد وافقــت البعثــة الدائمــة ولاســتعادة تمديــد التــسجيل وإصــدار لوحــات التــرخيص المعدنيــة،  
ثانيا، حثـت البعثـة   . الغرامات دون الإقرار بصحة الغرامات توفيقي وأن تدفع    لصين على حل    ل

نفــاذ القــانون المعنــيين في مدينــة  إالدائمــة للــصين الولايــات المتحــدة علــى تعزيــز تــدريب أفــراد   
دقيـق بـين الأمـاكن الدائمـة والمؤقتـة لوقـوف الـسيارات              نيويورك، وذلـك بغيـة التمييـز بـشكل          

في الوقـت نفـسه،   قالـت إنـه،   و. عـن إصـدار المخالفـات بـشكل تعـسفي        سية، والكـف    الدبلوما
كان من دواعي سرور بعثتها ملاحظة أن مدينة نيويـورك قـررت إعـادة تنظـيم المواقـع الدائمـة                    

ــسيارات الدبلوماســية  والمؤقتــة  ــا، ينبغــي أن تواصــل  . الدائمــةةالمخصــصة للبعث ــلوقــوف ال  ثالث
سيارات الــفيمــا يتعلــق بتنفيــذ برنــامج وقــوف  نــشأت لمــشاكل الــتي الولايــات المتحــدة تقيــيم ا 

المتاحــة للبعثــات الدائمــة للطعــن ، وعلــى الأخــص تطبيــق الإجــراءات ذات الــصلة ةالدبلوماســي
رابعا، تـود البعثـة الدائمـة للـصين أن تعـرب عـن تحفظاتهـا فيمـا                  . مخالفات وقوف السيارات   في
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تسجيل لمركبات البعثـة    اليد التسجيل وإصدار لوحات     يتعلق بتأخير البلد المضيف أو رفضه تمد      
  .قيد المناقشة والمراجعةللتو المخالفات التي ذكرتها مسألة الدائمة في الوقت الذي كانت فيه 

وأشار إلى أنـه، بحـسب      . لمداخلتهاوأعرب ممثل البلد المضيف عن شكره لممثلة الصين           - ٣٦
ثـار فيمـا يتعلـق ببرنـامج وقـوف الـسيارات       أفضل مـا لديـه مـن معلومـات، هـذه أول مـشكلة ت              

عن الأسف بشأن المشاكل الـتي عانـت        وقال إنه في حين يعرب      . الدبلوماسية منذ عام أو أكثر    
 يعمـل   ةسيارات الدبلوماسـي  ال ـدل على أن برنامج وقوف      يمنها البعثة الدائمة للصين، فإن هذا       

الولايـات المتحـدة ومدينـة    رجية وقال إنه يود أن يؤكد أن وزارة خا       . على العموم بشكل جيد   
ــة أن يعمــل برنــامج وقــوف  إلى أقــصى حــد نيويــورك ملتزمتــان  ــبكفال  ةسيارات الدبلوماســيال

مذكرة دبلوماسـية   في  إما في اللجنة، أو     تثار  بشكل جيد ويسرهما معالجة أي شواغل مشروعة        
لولايــات بمنــسقة شــؤون وقــوف الــسيارات بــوزارة خارجيــة ا  أو عــن طريــق الاتــصال المباشــر 

منهمكـة بـشكل مكثـف في إيجـاد حـل للمـشكلة       ين ووكانت الـسيدة بـو   . ينوالمتحدة، ليزا بو  
البعثـة الدائمـة للـصين    التي أثارها ممثل الصين وشاركت في الاجتماعات التي عُقدت بين ممثلـي         

وقـد أبلغـه أيـضا مكتـب شـؤون البعثـات الأجنبيـة بـوزارة         . ومدينة نيويـورك للتوصـل إلى حـل      
تابعـة للبعثـة الدائمـة للـصين بموجـب تـدابير الجـزاءات              سـيارات   ية أنه لم يـتم حجـز أي         الخارج

لم تكـن هنـاك أيـة مـشاكل فيمـا يتعلـق             أنـه    و ة،سيارات الدبلوماسـي  ال ـإطار برنـامج وقـوف       في
عــرب عــن شــكره وتهنئتــه قــال إنــه يــود أيــضا أن يو. البعثــة في ذلــك الوقــتســيارات بتــسجيل 

برنـامج وقـوف    بالالتزام بأحكام   كونها إحدى أفضل البعثات فيما يتعلق       للبعثة الدائمة للصين ل   
أحكـام  بموجـب  توفر مدينـة نيويـورك،   فيما يخص مسألة التدريب،     أما  .  الدبلوماسية السيارات

. برنــامج وقــوف الــسيارات، التــدريب لموظفيهــا القــائمين بإنفــاذ قــانون وقــوف الــسيارات        
 نيويــورك للأمــم المتحــدة والهيئــات القنــصلية والمراســم وبالإضــافة إلى ذلــك، تعقــد لجنــة مدينــة

اجتماعات منتظمة مع موظفي إنفاذ القانون لمناقشة الشواغل المتعلقة بمسألة وقوف الـسيارات             
ــاك حاجــة    . الدبلوماســييثيرهــا أعــضاء الــسلك  الــتي  ــه إن كانــت هن ــه في أن وأعــرب عــن ثقت

مدينـة نيويـورك علـى    ة والطعـون، فـإن لجنـة    المراجع ـوأفرقـة  لمشاورات بين لجنة مدينة نيويورك   
وأنـه ثمــة بعـض الـصعوبة فيمــا يتعلـق بالتــدريب، وذلـك لأن هنــاك      . اسـتعداد للنظـر في المــسألة  

عددا من موظفي الشرطة المختلفين المعنيين بوقوف السيارات، وهم يتنقلون كثيرا بـين مختلـف        
رك للاســتماع إلى البعثــات وأعــرب عــن كامــل اســتعداده هــو ومفــوض مدينــة نيويــو  . المواقــع

وقـال إن مـن الأهميـة البالغـة         . الدائمة التي تواجـه مـشاكل في وقـوف الـسيارات والعمـل معهـا              
ــسلك الدبلوماســي   ــسيارات     لأعــضاء ال ــامج وقــوف ال ــة أن يعمــل برن ــسكان مانهــاتن كفال ول

  .بشكل جيدالدبلوماسية 
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  مسائل أخرى  - هاء  
د الروســي إنــه يــود أن يــثير حــادثتين وقعتــا خــلال  ، قــال ممثــل الاتحــا٢٥٣في الجلــسة   - ٣٧

. الجزء الرفيع المستوى للدورة السادسة والستين للجمعية العامة، وتضرر منهما الوفد الروسـي            
رفيـع المـستوى إلى معاملـة غـير لائقـة مـن قبـل أفـراد أمـن             الأولا، تعرض أعضاء الوفد الروسـي       

شـراكة دوفيـل المعقـود في    بـشأن  لثمانيـة  الولايات المتحـدة لـدى حـضورهم اجتمـاع مجموعـة ا        
الوفـد الروسـي المكـون      تـأخير   ثانيـا، جـرى     . ٢٠١١سبتمبر  / أيلول ٢٠فندق إنتركونتننتال في    

ــار مــسؤولي الحكومــة  مــن  إلى جانــب عــدد مــن الشخــصيات الرفيعــة المــستوى مــن دول    ،كب
التــابعين  صــباحا علــى أيــدي أفــراد الأمــن ٣٠/٨أعـضاء أخــرى لمــدة نــصف ســاعة في الــساعة  

وقـال  . الجمعية العامة، وهذا وقت طويل بشكل غير مقبـول     للولايات المتحدة أثناء سيرهم إلى      
الـرئيس أوبامـا إلي الأمـم      تجميد حركة المشاة يعزى إلى الوصول الوشيك لموكب       إنه يتفهم أن    

هـذه  لبـها   الـتي تتط  اصـة   الخمنيـة   الأتـدابير   الوقال إن حكومته تتفهم جيدا وتؤيد تنفيذ        . المتحدة
. ٢٠٠١سـبتمبر   / أيلـول  ١١العاشـرة لأحـداث     الـسنوية   المناسبات، ولا سيما خـلال الـذكرى        

وأشـار إلى   . اتبيد أن هذه التدابير يجب تنفيـذها علـى نحـو لا يـسيء إلى كبـار ممثلـي الحكوم ـ                   
مثل هذه الحوادث لا تحصل في الاتحاد الروسـي حيـث تعامـل الـدوائر الأمنيـة الشخـصيات                    أن

الـسلطات في الولايـات المتحـدة في هـذه          تنظـر   وأعـرب عـن ثقتـه في أن         . ة معاملة لائقة  الأجنبي
حـوادث مماثلـة   دوائر الأمن التدريب الملائم وتضمن عدم وقـوع     المسألة، وتكفل تدريب أفراد     
  .في دورات الجمعية العامة المقبلة

فــه بالــشواغل مثــل الاتحــاد الروســي لاعترا وأعــرب ممثــل البلــد المــضيف عــن شــكره لم    - ٣٨
الــسنوية ولا ســيما نظــرا للــذكرى  معالجتــها، علــى البلــد المــضيف  يــتعين الأمنيــة الخاصــة الــتي  
بحــدوث أي مــشاكل وقــال إنــه لا علــم لديــه  . ٢٠٠١ســبتمبر / أيلــول١١ العاشــرة لأحــداث

وأعـرب عـن اعتزامـه متابعـة المـسألة          . سبتمبر/ أيلول ٢٠اجتماع مجموعة الثمانية المعقود في       في
. سلطات بلده ثم الاتصال بالبعثـة الدائمـة للاتحـاد الروسـي لمناقـشة الـشواغل المعـرب عنـها               مع  
 مـا  تعـرض له نأعرب عن أسف حكومته للتـأخير والعنـاء الـذي         فقد  يتعلق بالنقطة الثانية،     وفيما

بلـده أنفـسهم، مـن جـراء تجميـد          وممثلو الدول الأعضاء الأخرى بمن فيهم ممثلو        وزير الخارجية   
تحرك موكب الرئيس أوبامـا     لسبب التأخير غير العادي وهو      وأعرب عن تفهمه    . لمشاةحركة ا 

د أحمـدي نجـاد،     و، محم ـ  الإسـلامية  إيـران جمهورية  في الوقت نفسه تقريبا لتحرك موكب رئيس        
تـولى مهمـة الاتـصال في بعثـة         وقـال إن تومـاس بـودا، الـذي ي         . بالقرب من مقـر الأمـم المتحـدة       

ضـباط شـرطة   وكالات إنفاذ القانون، لم يتصل في ذلك الوقـت مـع   لف  الولايات المتحدة بمخت  
ــورك وعناصــر   ــة نيوي ــإنهم     مدين ــون التقــاطع، ومــع ذلــك، ف ــذين يراقب ــسرية ال أجهــزة الأمــن ال

. يكونوا في موقف يمكنـهم مـن الـسماح لأي شـخص بعبـور الـشارع خـلال فتـرة التجميـد             لم
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ــه في أن ســلطات       ــن ثقت ــضيف ع ــد الم ــل البل ــات المتحــدة    وأعــرب ممث ــانون في الولاي ــاذ الق إنف
وأعـرب  . ستحاول العمل على تجنب حدوث هـذه الحـالات في دورات الجمعيـة العامـة المقبلـة                

ممثل الاتحاد الروسي عن شكره لممثل الولايات المتحدة لاعتذاره فيما يتعلـق بالتـأخير ولعرضـه                
  .مجموعة الثمانيةاجتماع في الحادث الذي وقع خلال بعمق النظر 
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  الفصل الرابع
  التوصيات والاستنتاجات    

ــسة   - ٣٩ ــودة في ٢٥٤في الجل ــاني ٢ المعق ــشرين الث ــوفمبر / ت ــة  ٢٠١١ن ــرت اللجن ، أق
  :التوصيات والاستنتاجات التالية

ــات          )أ(   ــا للعلاق ــة فيين ــام اتفاقي ــر وأحك ــاق المق ــد اتف ــن جدي ــة م تؤكــد اللجن
  ؛١٩٤٦عام  ل المتحدة وحصاناتها واتفاقية امتيازات الأمم١٩٦١الدبلوماسية لعام 

بالنظر إلى أن تأمين الظروف الملائمة للوفود والبعثات المعتمدة لدى الأمـم              )ب(  
اللجنـة الجهـود الـتي      تقـدر   المتحدة هو في مـصلحة الأمـم المتحـدة وجميـع الـدول الأعـضاء،                

تسوية جميـع   يبذلها البلد المضيف لتحقيق تلك الغاية، وتتوقع أن تجري على النحو الواجب             
بما فيها المسائل المشار إليها أدناه، بروح من التعاون ووفقا          جلساتها،  المسائل التي أثيرت في     

  للقانون الدولي؛
. تنوه اللجنـة إلى أن احتـرام الامتيـازات والحـصانات مـسألة مهمـة للغايـة                  )ج(  

شأ في هـذا  وتشدد اللجنة على ضرورة اللجوء إلى المفاوضات في حل المشاكل التي قـد تن ـ       
. الصدد بالنسبة للتصريف العادي لأعمال الوفود والبعثات المعتمـدة لـدى الأمـم المتحـدة              

وتحــث اللجنــة البلــد المــضيف علــى مواصــلة اتخــاذ الإجــراءات المناســبة، كتــدريب ضــباط  
احتـرام الامتيـازات والحـصانات      كفالـة   الحـدود، بغيـة     ومراقبـة   الشرطة والأمن والجمـارك     

البلـد المـضيف علـى كفالـة سـلامة       تحـث اللجنـة     في حالة وقوع انتـهاكات،      و. الدبلوماسية
  وتسويتها بمقتضى القانون الساري؛ تلك الحالات إجراءات التحقيق في

أفرادهـا  بالنظر إلى أن أمن البعثات المعتمـدة لـدى الأمـم المتحـدة وسـلامة             )د(  
تحــيط علمــا إذ ال، وأمــران لا غــنى عنــهما لكــي تباشــر هــذه البعثــات عملــها علــى نحــو فعــ

الجهــود الــتي يبــذلها البلــد المــضيف  اللجنــة هــذا الــصدد بالــشواغل المبلــغ عنــها، تقــدر   في
يواصـل اتخـاذ جميـع التـدابير اللازمـة للحيلولـة دون أي عرقلـة         لتحقيـق ذلـك، وتتوقـع أن   

  لعمل البعثات؛
دد تحيط اللجنة علما بالمشاكل الـتي تواجههـا بعـض البعثـات الدائمـة بـص                 )هـ(  

 هذه المسألة قيد نظرها، بغيـة مواصـلة         ي، وتبق  الدبلوماسية تنفيذ برنامج وقوف السيارات   
ــة  ــسليم ل كفال ــذ ال ــة وغــير تمي  التنفي ــة نزيه ــامج بطريق ــشية   لبرن ــالي متم ــة، وبالت ــة وفعال يزي

  القانون الدولي؛ مع
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تطلب اللجنة إلى البلد المضيف مواصلة إطـلاع مـسؤولي مدينـة نيويـورك                )و(  
لتقــارير المتعلقــة بالمــشاكل الأخــرى الــتي تواجــه البعثــات الدائمــة أو موظفيهــا بغيــة   علــى ا

تحـــسين ظـــروف أدائهـــا لمهامهـــا وتعزيـــز التقيـــد بالقواعـــد الدوليـــة المتعلقـــة بالامتيـــازات  
والحصانات الدبلوماسية، وتطلب اللجنة إلى البلد المـضيف مواصـلة التـشاور معهـا بـشأن                

  هذه المسائل الهامة؛
 مـــن قـــرار الجمعيـــة العامـــة ٧رة ــ ــا للفقــــــة إلى أنهـــا، وفقــــــير اللجنـــتــش   )ز(  
، ستنظر في المسائل الناشئة عن تنفيذ الاتفاق المعقود بين الأمم المتحـدة             )٢٦-د( ٢٨١٩

  والولايات المتحدة الأمريكية بشأن مقر الأمم المتحدة، وستخطر البلد المضيف بها؛
ــة أن    )ح(   ــع اللجن ــضيف  يواصــل تتوق ــد الم ــز البل ــضمان إصــدار   تعزي ــوده ل جه

المادة الرابعة   من   ١١بالبند  تأشيرات دخول ممثلي الدول الأعضاء في الوقت المناسب عملا          
بمــا في ذلــك لحــضور في مهــام رسميــة للأمــم المتحــدة، مــن اتفــاق المقــر، للــسفر إلى نيويــورك 

 الوفود طلـب تقـصير الإطـار        الاجتماعات الرسمية للأمم المتحدة، وتحيط علما بأن عددا من        
الزمني الذي يطبقه البلد المضيف لإصدار تأشـيرات الـدخول لممثلـي الـدول الأعـضاء، لأن                 
هذا الإطـار الـزمني يـسبب صـعوبات في المـشاركة الكاملـة للـدول الأعـضاء في اجتماعـات                     

لتيـسير  ة  تعزيـز الجهـود المبذول ـ    البلد المضيف   واصل  الأمم المتحدة؛ وتتوقع اللجنة أيضا أن ي      
تحـدة الأخـرى، حـسب الاقتـضاء،        اجتماعـات الأمـم الم     مشاركة ممثلـي الـدول الأعـضاء في       

  ؛يشمل إصدار تأشيرات الدخول بما
بعثـات  أفـراد   السفر الصادرة عن البلد المـضيف بـشأن         أنظمة  فيما يتعلق ب    )ط(  

ى رفـع مـا     معينة وموظفي الأمانة العامة من جنسيات معينة، تحث اللجنة البلد المضيف عل ـ           
المتـضررة  في هـذا الـصدد، بمواقـف الـدول الأعـضاء      تحـيط علمـا،   قيود الـسفر، و   تبقى من 

  تقرير الأمين العام وتقرير البلد المضيف؛ كما ترد في
وموظفي الأمانـة العامـة     أفرادها  تؤكد اللجنة أهمية وفاء البعثات الدائمة و        )ي(  

  بالتزاماتهم المالية؛
ق إزاء القرار الذي اتخذه مـصرف جيـه بي مورغـان            تعرب اللجنة عن القل     )ك(  
ــال شــيس  ــة    بإقف ــات الدائم ــصرفية للبعث ــع الحــسابات الم ــم المتحــدة   جمي ــدى الأم ــول ل بحل
 وترحب بالجهود التي يبذلها البلد المضيف لتيسير فتح حسابات ،٢٠١١مارس /آذار ٣١

  ؛مؤسسات مالية أخرىلدى مصرفية للبعثات الدائمة 
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 بمــشاركة الــدول الأعــضاء في الأمــم المتحــدة الــتي ليــست  ترحــب اللجنــة  )ل(  
 ،كــذلك ترحــب اللجنــة بمــساهمة الأمانــة العامــة في عملــها. أعــضاء اللجنــة في عملــها مــن

واللجنـة علـى اقتنـاع بـأن عملـها الهـام تعـزز بفـضل مـا أبدتـه                  . وتؤكد أهمية تلك المساهمة   
  جميع الأطراف المعنية من تعاون؛

تقـديرها لممثـل بعثـة الولايـات المتحـدة          كرر الإعراب عن    تتود اللجنة أن      )م(  
المسؤول عن شؤون البلد المضيف، وقسم شؤون البلد المضيف في بعثة الولايـات المتحـدة               
لـدى الأمم المتحدة، ومكتب شؤون البعثات الأجنبيـة، فـضلا عـن الهيئـات المحليـة، وعلـى            

ت القنـصلية والمراسـم، الـتي تـشارك          والهيئـا  ،الأخص لجنـة مدينـة نيويـورك للأمـم المتحـدة          
ــا للمـــساعدة   في ــاط  جلـــساتها وتـــساهم في جهودهـ ــتجابة لاحتياجـــات الأوسـ علـــى الاسـ

الدبلوماســية واهتماماتهــا ومتطلباتهــا وتعزيــز التفــاهم بــين الأوســاط الدبلوماســية وســكان    
  .مدينة نيويورك
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  المرفق الأول
  فيهاقائمة بالموضوعات المعروضة على اللجنة للنظر     

  .أفرادهامسألة أمن البعثات وسلامة   - ١
النظر في المسائل الناشئة عن تنفيذ الاتفاق المبرم بين الأمم المتحدة والولايـات المتحـدة                 - ٢

  :الأمريكية بشأن مقر الأمم المتحدة، وتقديم توصيات بشأنها، بما في ذلك
  تأشيرات الدخول التي يصدرها البلد المضيف؛  )أ(  
  ؛اع بإجراءات الهجرة والجماركالإسر  )ب(  
  .الإعفاء من الضرائب  )ج(  

ــراد تلــك  مــسؤوليات البعثــات الدائمــة لــدى الأمــم المتحــدة و     - ٣ ــات، ولاأف ســيما  البعث
تباعها بهـدف تـسوية     امشكلة المطالبات المتعلقة بالمديونية المالية، والإجراءات الواجب        

  .المسائل المتصلة بها
  .ماسيين وموظفي الأمانة العامةسكن الموظفين الدبلو  - ٤
  :مسألة الامتيازات والحصانات  - ٥

  دراسة مقارنة للامتيازات والحصانات؛  )أ(  
  .اتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصاناتها والصكوك الأخرى ذات الصلة  )ب(  

  .الأنشطة الرامية إلى مساعدة أفراد أسرة الأمم المتحدة: أنشطة البلد المضيف  - ٦
  .استخدام السيارات ووقوف السيارات والمسائل ذات الصلة: لنقلا  - ٧
  .التأمين والتعليم والصحة  - ٨
العلاقــات العامــة لأســرة الأمــم المتحــدة في المدينــة المــضيفة، ومــسألة تــشجيع وســائط     - ٩

  .الإعلام على تعريف الجمهور بوظائف ومركز البعثات الدائمة لدى الأمم المتحدة
  .رير اللجنة إلى الجمعية العامة واعتمادهالنظر في تق  - ١٠
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  المرفق الثاني
  قائمة الوثائق    

  
A/AC.154/401     موجهـة إلى رئـيس لجنـة٢٠١٠أكتـوبر   / تشرين الأول  ٢٧رسالة مؤرخة 

العلاقات مع البلد المـضيف مـن الممثـل الـدائم لجمهوريـة إيـران الإسـلامية         
  لدى الأمم المتحدة

A/AC.154/402     موجهة إلى رئـيس لجنـة٢٠١٠ديسمبر  / كانون الأول  ١٠رسالة مؤرخة 
العلاقات مـع البلـد المـضيف مـن الـوزير المستـشار لـشؤون البلـد المـضيف

  بعثة الولايات المتحدة لدى الأمم المتحدة في
A/AC.154/403    موجهـة إلى رئـيس لجنـة العلاقـات٢٠١١مارس  / آذار ١٦رسالة مؤرخة 

ــدا    ــل ال ــد المــضيف مــن الممث ــران الإســلامية مــع البل ــة إي ــدىئم لجمهوري  ل
    المتحدة الأمم
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	1 - أُنشئت لجنة العلاقات مــع البلد المضيف عملا بقرار الجمعية العامة 2819 (د-26) المؤرخ 15 كانون الأول/ديسمبر 1971. وقررت الجمعية العامة بقرارها 65/35 المؤرخ 6 كانون الأول/ديسمبر 2010 أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها السادسة والستين البند المعنون ”تقرير لجنة العلاقات مع البلد المضيف“. ويقدم هذا التقرير عملا بالقرار 65/35.
	2 - يتألف التقرير من أربعة أفرع. وترد توصيات اللجنة واستنتاجاتها في الفرع الرابع.
	الفصل الثاني
	عضوية اللجنة وتكوينها واختصاصاتها وتنظيم أعمالها
	3 - تتألف اللجنة من 19 عضوا، على النحو التالي:
	الاتحاد الروسي  كوت ديفوار
	إسبانيا   كوستاريكا
	بلغاريا   ليبيا
	السنغال   مالي
	الصين   ماليزيا
	العراق   المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية
	فرنسا   هندوراس
	قبرص   هنغاريا
	كندا   الولايات المتحدة الأمريكية
	كوبا
	4 - ويتألف مكتب اللجنة من الرئيس، ونواب الرئيس الثلاثة، والمقررة، وممثل عن البلد المضيف يحضر اجتماعات المكتب بحكم منصبه. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، كان تشكيل المكتب كما يلي:
	الرئيس:
	ميناس حادجيميكائيل (قبرص)
	نواب الرئيس:
	زلاتكو ديميتروف (بلغاريا)
	كيث موريل (كندا)
	جان نغبيشي (كوت ديفوار) - تيودور داه (كوت ديفوار)
	المقررة:
	ماجدا روهاس (كوستاريكا) - مارسيلا سامورا (كوستاريكا)
	5 - في الجلسة 251 للجنة، أُبلغت بمغادرة جان نغبيشي (كوت ديفوار)، الذي كان يشغل منصب نائب الرئيس، ورحبت بتيودور داه (كوت ديفوار) كي يشغل منصب نائب الرئيس. وفي جلستها 252، أُبلغت اللجنة بمغادرة ماجدا روهاس (كوستاريكا)، التي كانت تشغل منصب المقرر، ورحبت بمارسيلا سامورا (كوستاريكا) لشغل منصب المقرر.
	6 - وحددت الجمعية العامة اختصاصات اللجنة في قرارها 2819 (د-26). وفي أيار/مايو 1992، اعتمدت اللجنة قائمة مفصلة بالمواضيع لكي تنظر فيها، وعدلتها تعديلا طفيفا في آذار/مارس 1994، وهي ترد بالمرفق الأول لهذا التقرير. وأصدرت اللجنة ثلاث وثائق خلال الفترة المشمولة بالتقرير (انظر المرفق الثاني).
	7 - خلال الفترة المشمولة بالتقرير، عقدت اللجنة الجلسات التالية: الجلسة 250، في 3 شباط/فبراير 2011؛ والجلسة 251 في 31 آذار/مارس 2011؛ والجلسة 252 في 22 تموز/يوليه 2011؛ والجلسة 253 في 7 تشرين الأول/أكتوبر 2011؛ والجلسة 254 في 2 تشرين الثاني/نوفمبر 2011.
	الفصل الثالث
	المواضيع التي تناولتها اللجنة 
	ألف - أنشطة البلد المضيف: الأنشطة الرامية إلى مساعدة أفراد أسرة الأمم المتحدة 
	8 - في الجلسة 250، أعرب ممثل ليبيا عن القلق الذي يساور بعثته الدائمة فيما يتعلق بمسألة العثور على مرفق مصرفي بديل نظرا لقرار مصرف ’جيه بي مورغان تشيز‘ (JPMorgan Chase) إغلاق كافة الحسابات المصرفية الخاصة بالبعثات الدائمة لدى الأمم المتحدة بحلول 31 آذار/مارس 2011، وهي مسألة لم يتم التوصل لحل لها. وأكد على التزام البلد المضيف بكفالة أن تتمكن البعثات الدائمة من العمل بشكل سليم، وصرح بأن إغلاق الحسابات على هذا النحو من شأنه أن يشكل اضطرابا كبيرا في سير عمل البعثة الدائمة لليبيا وللبعثات الدائمة الأخرى. وأعرب عن رغبته في أن يسمع من البلد المضيف بشأن أي تطورات تتعلق بهذه المسألة وكذلك بشأن الخطوات الملائمة والملموسة التي يتخذها البلد المضيف لحل هذه المسألة.
	9 - وصرح المراقب عن الجمهورية العربية السورية بأنه يرغب هو أيضا في الحصول على معلومات بشأن آخر المستجدات في الجهود التي يبذلها البلد المضيف فيما يتعلق بالمسألة المصرفية لدى مصرف ’تشيز‘ (Chase). وأشار إلى أنه في إحاطة نظمتها بعثة الولايات المتحدة لدى الأمم المتحدة في 13 كانون الثاني/يناير 2011، أُبلغت البعثات الدائمة بالخطوات الجاري اتخاذها من جانب حكومة الولايات المتحدة من أجل العثور على خدمات مصرفية بديلة من أجل البعثات الدائمة. وقال إنه يأمل في أن يتوافر حل بسيط ليكون أكثر ملاءمة. وصرح بأن التهديد بإغلاق الحسابات هو أمر يؤثر بشكل كبير على أداء البعثات الدائمة. ومن ثم فقد أعرب عن أمله في أن يكون لدى ممثلي البلد المضيف تطورات إيجابية كي يبلغوا عنها.
	10 - وصرح المراقب عن أوغندا بأن البلد المضيف عليه مسؤولية المساعدة في تيسير عمل البعثات الدائمة وكفالة توافر الخدمات اللازمة والبالغة الأهمية من أجل أدائها لمهامها. وأعرب عن قلقه من أنه رغم تأكيد البلد المضيف للبعثات الدائمة وقت الإحاطة أنها سيتم إخطارها بالخطوات المتخذة لمساعدتها، فإن الوقت ينفذ والموعد النهائي لإغلاق الحسابات يقترب سريعا. وصرح بأنه من المستحيل على البعثات الدائمة أن تعمل إذا أغلقت حساباتها المصرفية. وأكد على أن هذه مسألة خطيرة، وأعرب عن أمله في أن يتم التوصل عما قريب إلى حل يمكن قبوله لهذه المشكلة.
	11 - وصرح المراقب عن جمهورية إيران الإسلامية أنه، منذ الإحاطة التي قدمها البلد المضيف في كانون الثاني/يناير، لم يعرض على البعثات الدائمة أي حلول مصرفية بديلة مجدية، ولم تتلق البعثات أي أخبار إضافية من البلد المضيف بشأن هذه المسألة. وأشار إلى أن الأمم المتحدة تعتمد على الأنصبة المقررة للدول الأعضاء بها كي تقوم بأنشطتها، لذا فإنه يساوره القلق لأنه لم يتم التوصل لحل، قد لا تتمكن بعض الدول الأعضاء نتيجة لذلك من تسديد مدفوعاتها من الأنصبة المقررة من خلال بعثاتها الدائمة في نيويورك، وستتأثر مصداقية الأمم المتحدة والأمين العام والبلد المضيف. وصرح بأن بعض البلدان كانت قد أعلنت أنها ستضطر إلى إغلاق بعثاتها الدائمة في مدينة نيويورك، وأعرب عن أسفه لعدم اهتمام الأمين العام بإيجاد حل. وقال إنه على الأمين العام مسؤولية المساعدة في هذه المسألة، ومن ثم فقد طلب إلى الأمين العام أن يسعى بنشاط للعثور على حل لهذه المشكلة. واقترح أيضا بحث إمكانية أن يقدم اتحاد الأمم المتحدة الائتماني خدمات مالية إلى البعثات الدائمة.
	12 - وأبلغ الرئيس اللجنة أن الأمين العام سيتم إعلامه بالشواغل التي أعرب عنها.
	13 - وصرح ممثل الاتحاد الروسي أنه، بالرغم من أن هذه المسألة مزعجة للغاية، لن يغلق الاتحاد الروسي بعثته الدائمة. وأشار إلى أن بعض البعثات الدائمة قد بدأت بالفعل في البحث عن حلول ملائمة بالاعتماد على نفسها. واقترح، كأحد الحلول الممكنة، أن تبحث البعثات الدائمة عن مصرف بديل يبدي قدرا أكبر من التفهم لاحتياجاتها وخصوصياتها. وفي الوقت نفسه، طلب ممثل الاتحاد الروسي تأكيدات من البلد المضيف بأنه سيبذل مجهودا أكبر من أجل العثور على حل لهذه المشكلة بالنسبة لجميع البعثات الدائمة وأنه سيساعد في تهيئة الظروف بحيث لا يتكرر هذا الموقف في المستقبل.
	14 - ورد ممثل البلد المضيف على الشواغل التي أثيرت بطمأنة البعثات الدائمة بأن المسألة يجري تناولها على أعلى المستويات لدى حكومة الولايات المتحدة. وصرح بأن حكومة الولايات المتحدة على اتصال مع مسؤولي الإدارة العليا لدى مصرف ’جيه بي مورغان تشيز‘ (JPMorgan Chase) ومصارف أخرى، وهي تبحث عن حلول على الأجل الطويل والأجل القصير على حد سواء. وكرر أيضا ما تم توضيحه في الإحاطة التي جرت في كانون الثاني/يناير، قائلا إن التحدي الرئيسي هو أن حكومة الولايات المتحدة لا تتحكم في المصارف الخاصة الموجودة في الولايات المتحدة وأن مصارف الاحتياطي الاتحادية لا تجري أي معاملات مصرفية تجارية. أما مصرف ’جيه بي مورغان تشيز‘ (JPMorgan Chase) فهو مؤسسة تهدف للربح، وقد قرر أنه لم يعد يحقق أرباحا بتشغيل حسابات مصرفية للحكومات الأجنبية. وطمأن ممثل البلد المضيف اللجنة بأن البلد المضيف يتفهم أهمية هذه المسألة وصرح بأنه سيستمر في محاولة التعرف على شواغل البعثات الدائمة، التي سيتم نقلها بعدئذ إلى كبار المسؤولين بحكومة الولايات المتحدة في واشنطن العاصمة.
	15 - وتقدم المراقب عن الجمهورية العربية السورية بالشكر إلى ممثل البلد المضيف على توضيحه، ولكنه ذكَّره بأن المعلومات المقدمة كانت هي نفس المعلومات التي قدمت في الإحاطة المقدمة في 13 كانون الثاني/يناير 2011، وأنه لم تُقدم أي معلومات أحدث بعد. وطلب أن يتخذ البلد المضيف تدابير أكثر عملية من أجل حل هذه المشكلة. وقال إنه ثمة حاجة لتحقيق التوازن بين احتياجات المنظومة المصرفية للولايات المتحدة واحتياجات البعثات الدائمة كي تتمكن من الاستمرار في القيام بأعمالها. وذكَّر البلد المضيف بأنه لا يوجد من يمكنه إيجاد هذا التوازن إلا البلد المضيف، وكرر التأكيد على أن الخدمات المصرفية هي خدمات أساسية يجب أن يوفرها البلد المضيف للبعثات الدائمة. 
	16 - وأعرب الرئيس عن قلقه من أن عدة بعثات دائمة لا تزال غير قادرة على العثور على بدائل مصرفية ملائمة لمصرف ’جيه بي مورغان تشيز‘ (JPMorgan Chase)، بالرغم من اقتراب الميعاد النهائي سريعا. وأشار الرئيس إلى أن حكومة الولايات المتحدة قد أخذت التزاماتها تجاه البعثات الدائمة مأخذ الجد، وصرح بأنه مما يراه مشجعا بشكل خاص أن وزراء الدولة والخزانة بالولايات المتحدة يعملون بأنفسهم على التوصل إلى حل ملائم لهذه المشكلة. وأعرب عن أمله بإخلاص بإمكانية التوصل إلى حل قريبا، وصرح بأنه مستعد لتقديم كل مساعدة ممكنة من أجل تيسير التوصل إلى حل.
	17 - وفي الجلسة 251، أعرب المراقب عن جمهورية إيران الإسلامية عن قلقه من عدم حل مسألة إغلاق كافة الحسابات المصرفية لدى مصرف ’جيه بي مورغان تشيز‘ (JPMorgan Chase) الخاصة بالبعثات الدائمة، مشيرا إلى أن الموعد النهائي لإغلاق الحسابات قد تم تأخيره لمدة أسبوعين. وأعرب عن اعترافه بالجهود التي تبذلها بعثة الولايات المتحدة من أجل حل هذه المسألة، ولكنه أشار إلى أن هذه الجهود لا يمكن تقديرها بشكل حقيقي إلا إذا أدت إلى حلول ملموسة. وصرح بأن وجود حساب مصرفي عامل هو شرط ضروري من أجل سير العمل بشكل ملائم لدى أي بعثة دبلوماسية، ومن ثم فقد طلب إلى البلد المضيف تحمل مسؤولياته في هذه المسألة وتقديم حل تأخر كثيرا لها. وأعرب عن تشككه في القول بأن المشكلة نشأت نتيجة لقرار اتخذه مصرف خاص ليس لحكومة البلد المضيف سلطة عليه، وأشار إلى أن أي مؤسسة مالية تعمل في إطار قانوني تفرضه الحكومة. ومن ثم فإن البلد المضيف لديه تأثير كبير على مصارف الولايات المتحدة، وهو ما يمكن أن تستخدمه للمساعدة في التوصل إلى حل نهائي. وأعرب أيضا عن إحباطه من اضطرار البعثات الدائمة إلى تخصيص قدر كبير من الوقت والطاقة والموارد البشرية من أجل العثور على مؤسسات مصرفية بديلة، وأشار إلى أن بعض تلك المحاولات مع ذلك قد باءت بالفشل. وقال المراقب عن جمهورية إيران الإسلامية أنه يرى أن هذه المسألة ملحة للغاية، وأشار إلى أن البعثات الدائمة من دون وجود حل مصرفي ستتوقف عن العمل قريبا؛ مضيفا إلى أنه بدون وجود حساب مصرفي لتلقي الأموال من عواصمها، قد لا تتمكن الدول الأعضاء المتضررة من دفع أنصبتها المقررة إلى ميزانية الأمم المتحدة. واستفسر عمن يتحمل المسؤولية في حالة أن يتسبب ذلك في فقدان الدول الأعضاء للحق في التصويت. وأعرب عن تقديره للعرض الذي تقدم به البلد المضيف لفتح حساب مصرفي لدى مصرف ’واشنطن فرست بانك‘ الموجود في واشنطن العاصمة، ولكنه أشار إلى أن المصرف ليس لديه إلا ثلاثة أفرع وليس له وجود مادي في مدينة نيويورك، مما يجعله حلا غير عملي. وعلاوة على ذلك، فبالرغم من أن هذا الحل قد أوصي به باعتباره تدبيرا مؤقتا، فإنه تساوره الشكوك بشأن مدى سرعة الاستعاضة عن هذا التدبير بحل دائم. وكرر المراقب عن جمهورية إيران الإسلامية اقتراحه السابق بالاستعانة باتحاد الأمم المتحدة الائتماني باعتباره مؤسسة مالية بديلة وطلب المساعدة من الأمانة العامة والأمين العام في التعجيل بالعملية. وبالإضافة إلى ذلك، فقد دعا اللجنة إلى أن تبلغ الجمعية العامة بالمسألة حتى يمكنها أن تعجِّل من عملية العثور على حل، وكرر التأكيد على أنه من الضروري، في رأيه، اشتراك الأمين العام في العمل بشكل حاسم، باعتباره كبير الموظفين التنفيذيين في المنظمة، من أجل التوصل إلى حل للمشكلة.
	18 - ورحب المراقب عن الجمهورية العربية السورية بالجهود الكبيرة التي تبذلها بعثة البلد المضيف من أجل التوصل إلى حل يكون مقبولا للجميع. وأعرب عن ثقته في أن تعترف بعثة البلد المضيف بالطابع الحقيقي لهذه الأزمة ولأثرها على البعثات الدائمة. وذكَّر اللجنة بأن البعثات الدائمة في نيويورك تعمل في إطار قانوني بموجب اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية لعام 1961 واتفاق المقر، بما ينص على حقوق والتزامات معينة للدول الأعضاء، تشمل الحق في العمل بشكل يتسم بالمرونة والاستقلاية، وصرح بأن البلد المضيف عليه واجب تيسير عمل البعثات الدبلوماسية. وأشار إلى أنه إذا لم يكن بمقدور البعثات الدائمة فتح حسابات مصرفية في نيويورك، فسوف يؤثر هذا بوضوح تأثيرا سلبيا على عملها. وأوضح أن طلب ’مصرف جيه بي مورغان تشيز‘ (JPMorgan Chase) إغلاق حساب البعثة الدائمة للجمهورية العربية السورية قد تسبب في الكثير من المشاكل له شخصيا، بصفته رئيس البعثة الدائمة، وكذلك بالنسبة للبعثة بأكملها. وأشار كذلك إلى أن بعثته الدائمة لم تزل غير قادرة على العثور على مرفق مصرفي بديل، بالرغم من اتصالها بعشرات المصارف. وقال إنه يرى أن اتفاق المقر بين البلد المضيف والأمم المتحدة يقضي بأن يتدخل الأمين العام إذا لم يُنفذ الاتفاق تنفيذا سليما، وأهاب برئيس اللجنة أن يطلب إلى الأمين العام الاشتراك في العثور على حل. وأعرب عن تشككه في التفسير المقدم بأن قرار إغلاق الحسابات يرجع إلى عدم وجود ربحية مالية. وأشار في هذا الصدد إلى أنه بينما تواجه بعض البعثات الدائمة مشاكل في فتح حسابات جديدة لدى مختلف البنوك، لا تواجه البعثات الأخرى هذه المشاكل. وأشار أيضا إلى أنه من غير العملي فتح حساب لدى مصرف ’واشنطن فرست بانك‘ في واشنطن العاصمة، نظرا لبعده عن نيويورك. وأعرب عن رغبته في أن يكرر اقتراحه بأن يؤذن للبعثات الدائمة بفتح حسابات لدى اتحاد الأمم المتحدة الائتماني، بما يتيح للبعثات الدائمة بعض الاستقرار ويسمح لها بالتعامل مع مصرف ينتمي للأمم المتحدة بدلا من التعامل مع مصرف خاص. وعلاوة على ذلك، أشار إلى أن زيادة تمديد المهلة قبل إغلاق الحسابات لدى مصرف جيه بي مورغان تشيز (JPMorgan Chase) لمدة أسبوعين سيتيح وقتا لتلك البعثات لفتح حسابات لدى اتحاد الأمم المتحدة الائتماني، إذا لزم الأمر. وختاما، أعرب المراقب عن الجمهورية العربية السورية عن قلقه من أن تشكل هذه المسألة عبئا كبيرا على الدبلوماسيين وموظفي البعثات الدائمة إذ أنها تصرف جهودهم عن الاضطلاع بأنشطتهم الدبلوماسية الرسمية.
	19 - وأعرب المراقب عن نيكاراغوا عن تعاطفه مع البعثات الدائمة التي لا تزال تواجه مشاكل في العثور على مرافق مصرفية بديلة، حتى مع أن نيكاراغوا قد تمكنت من فتح حساب مصرفي جديد. وأشار إلى أنه من الواضح تماما أن التدابير المؤقتة التي يقترحها البلد المضيف غير كافية. وأضاف قائلا إن الأسباب التي تذكرها المصارف لرفض فتح حسابات أجنبية - بأنها ستمثل مشاكل اقتصادية لا يمكن تحملها - هي أسباب لا أساس لها. وتبعا لذلك، أعرب المراقب عن نيكاراغوا عن دعمه لمقترح أن يقدم اتحاد الأمم المتحدة الائتماني الخدمات المصرفية إلى البعثات الدائمة.
	20 - وتقدمت المراقبة عن جمهورية فنزويلا البوليفارية بالشكر إلى البلد المضيف وإلى اللجنة لجهودهما في محاولة التوصل لحل للمشاكل المصرفية وأعربت عن تأييدها لطلبي جمهورية إيران الإسلامية والجمهورية العربية السورية أن يحيط الأمين العام الجمعية العامة علما بشأن هذا الوضع. وقالت أنه بالرغم من أن بعثتها الدائمة قد رأت أنه من الضروري فتح حساب لدى ’مصرف واشنطن فرست بانك‘ كي تتمكن من الاستمرار في تصريف أعمالها، فهي تتفق مع تقييم البلدين بأن ’مصرف واشنطن فرست بانك‘ ليس بديلا معقولا. وقالت إنها ترى أن المصارف الصغيرة من قبيل مصرف ’واشنطن فرست بانك‘ ستتعرض لنفس مسائل التكلفة التي دفعت مصرف ’جيه بي مورغان تشيز‘ (JPMorgan Chase) إلى إغلاق حسابات البعثات الدائمة، مما قد يؤدي مرة أخرى إلى إغلاق الحسابات في المستقبل. وأعربت عن أملها في التوصل عما قريب إلى حل دائم.
	21 - وأعرب ممثل كوبا عن تضامنه مع البعثات الدائمة التي تواجه صعوبات. ولاحظ أنه بعد مضي ستة أشهر، يجب التوصل إلى حل دائم ومرض في اللجنة. وأكد أيضا على أهمية عدم التمييز بين الدول أعضاء الأمم المتحدة، وهو أحد المبادئ الأساسية للمنظمة. وأعرب عن تأييده الكامل لاتخاذ كافة التدابير التي من شأنها المساعدة في حل هذه المسألة.
	22 - وأعرب المراقب عن إكوادور عن تأييده للبعثات الدائمة التي تواجه صعوبات في المسألة المصرفية. ورأى أن الحل المؤقت الذي يعرضه البلد المضيف غير كاف وشدّد على أهمية التوصل إلى حل دائم. وأعرب المراقب عن إكوادور عن قلقه من أن الوضع الحالي يؤثر بشكل خطير على عمل البعثات الدائمة. وقال إنه، بالتالي، يرى أنه لا غنى عن تدخل الأمين العام من أجل التوصل إلى حل دائم لهذه المشكلة.
	23 - وصرحت ممثلة البلد المضيف بأنها تتفهم مدى الإحباط الذي تشعر به بعض الدول الأعضاء بعد تقدمها بطلبات، في بعض الأحيان في مرات متعددة، إلى مختلف المؤسسات المالية ولم تعثر بعد على مرافق مصرفية بديلة. وقالت إن البلد المضيف يتحمل مسؤوليته بكل جدية، وهو يعمل جاهدا لمساعدة الدول الأعضاء بأفضل ما يستطيع، وهو ما يمكن إدراكه من خلال التقدم الذي أحرز بالفعل. وأبلغت اللجنة أن 112 بعثة دائمة من بين البعثات الدائمة البالغ عددها 150 بعثة التي لديها حسابات مصرفية مع مصرف ’جيه بي مورغان تشيز‘ (JPMorgan Chase) قد فتحت حسابات جديدة مع مؤسسات بديلة. وقد تم الاتصال بشكل شخصي بالبعثات الدائمة المتبقية البالغ عددها 38 بعثة باقتراح مصرف ’واشنطن فرست بانك‘ باعتباره خيارا معقولا، وقد طلبت 25 منها الحصول على خطاب توصية لهذا المصرف. وأشارت كذلك إلى أن سلطات البلد المضيف قد قدمت خطابات تعريف لما يزيد على 50 بعثة دائمة بمصرف ’واشنطن فرست بانك‘ وبمصارف أخرى. وأوضحت ممثلة البلد المضيف أنه في حين يقوم البلد المضيف بما في استطاعته لمساعدة الدول الأعضاء في فتح حسابات جديدة، فإن من مسؤولية كل دولة من الدول الأعضاء استكشاف كافة إمكانيات العثور على خدمات مصرفية جديدة. وصرحت بأنه، حتى بالرغم من أن مسألة وجود مصرف في نيويورك تمثل أهمية حاسمة لبعض البعثات، فإن مصرف ’واشنطن فرست بانك‘، الموجود في واشنطن العاصمة، يمثل خيارا معقولا، إذ إنه يمكنه تقديم خدمات من قبيل الحسابات الجارية والمعاملات المصرفية الإلكترونية وبطاقات الخصم، وخدمات ماكينة الصراف الآلي. وسيكون بمقدور البعثات الدائمة الدخول على حساباتها الجارية من خلال ماكينات الصراف الآلي الموجودة في نيويورك وبإمكانها سحب 000 1 دولار يوميا كحد أقصى. وأعربت عن تفهمها أنه بالنسبة للكثير من الدول الأعضاء، لا يمثل ذلك أكثر الخيارات ملاءمة، ولكنها تشجعها على فتح حساب لدى مصرف ’واشنطن فرست بانك‘، على الأقل باعتبار ذلك أحد التدابير المؤقتة. وأوصت كذلك بأن تحاول الدول الأعضاء فتح حسابات مع المصارف التي تقدم خدمات إلى سفارات كل منها في واشنطن العاصمة، نظرا لأنه في واقع الممارسة كثيرا ما تكون هذه المصارف مستعدة للتعامل مع كل من السفارة والبعثة الدائمة، وقد يكون لها فروع في نيويورك. وعرضت ممثلة البلد المضيف تقديم بعثتها للمساعدة، وحثت البعثات الدائمة التي لا تزال تواجه مشاكل على الاتصال بها. وختاما، أعربت عن أملها في أن تكون لكافة الدول الأعضاء حسابات مصرفية جديدة في الجلسة المقبلة.
	24 - وشكر الرئيس البلد المضيف على الخطوات المتخذة بالفعل للتخفيف من وطأة المشكلة المصرفية وعلى تفهمه للصعوبات المستمرة التي تلاقيها البعثات الدائمة. وأعرب عن قلقه من أنه لم يظهر حل عام لهذه المسألة وأن 38 بعثة دائمة لا تزال غير قادرة على العثور على بديل مصرفي ملائم لمصرف ’جيه بي مورغان تشيز‘ (JPMorgan Chase). وأشار إلى أنه من المشجع سماع أن مصرف ’جيه بي مورغان تشيز‘ (JPMorgan Chase) قد مدد المهلة إلى ما بعد الميعاد النهائي في 31 آذار/مارس، وأعرب عن أمله في أن يتيح هذا وقتا كافيا للتوصل إلى حل. وأشار إلى أن البلد المضيف وبعثته لدى الأمم المتحدة يأخذان مأخذ الجد التزامات البلد المضيف بالتوصل إلى حل مرض لهذه المسألة، وأعرب عن أمله في التوصل إلى حل بأسرع ما يمكن. واختتم الرئيس كلامه بقوله أنه مستعد لتقديم أي مساعدة ممكنة في سبيل تيسير التوصل إلى حل.
	باء - تأشيرات الدخول الصادرة عن البلد المضيف
	25 - في الجلسة 250، طرح المراقب عن جمهورية إيران الإسلامية مسألة رفض الولايات المتحدة منح تأشيرات دخول للممثلين الإيرانيين. وقال إن بعثته الدائمة أرسلت في 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010 مذكرة شفوية إلى بعثة الولايات المتحدة أعربت فيها عن اعتراضها على رفض منح تأشيرات دخول لبعض المسؤولين الإيرانيين الذين كانوا يعتزمون حضور الدورة الخامسة والستين للجمعية العامة. وأشار إلى أن نفس المسألة قد أثيرت في جلسة لجنة العلاقات مع البلد المضيف في 28 تشرين الأول/أكتوبر 2010، وأن وفد جمهورية إيران الإسلامية قد أعرب عن قلقه البالغ إزاء تكرار عدم تقيد البلد المضيف بالتزاماته الدولية بموجب اتفاق المقر. ولم تبين بعثة الولايات المتحدة، في مذكرة شفوية مؤرخة 7 كانون الأول/ديسمبر 2010، الأسباب التي دفعت سلطات البلد المضيف إلى الاستمرار في رفض تأشيرات الدخول لممثلي جمهورية إيران الإسلامية، مما منعهم من حضور الجلسات الرسمية للأمم المتحدة. وقال أيضا إنه يود الإعراب عن عدم ارتياحه بالتعليل الذي قدمه البلد المضيف والذي مفاده أنه لم يرفض منح تأشيرات دخول إلا لاثنين من بين عدد أكبر بكثير من المسؤولين الإيرانيين. وهذا التفسير لا يبرر رفض منح التأشيرات. وأشار إلى أن الشخصين المشار إليهما في المذكرة الشفوية نائبان لوزير الخارجية لهما مسؤوليات مباشرة في شؤون الأمم المتحدة. وعلاوة على ذلك، رُفض منح تأشيرة دخول لمحمد مهدي أخوندزاده باستي، نائب وزير الخارجية للشؤون الدولية والقانونية للمرة الثانية. وقال إنه، لئن كان وفد جمهورية إيران الإسلامية يقدر دائما العمل الذي تقوم به سلطات البلد المضيف في الوفاء بالتزاماتها الدولية بموجب اتفاق المقر، فلا يمكن قصر تلك الالتزامات إزاء الدول الأعضاء في الأمم المتحدة على عدد أو كمية معينة. ولا يبرر إصدار البلد المضيف تأشيرات دخول لمعظم أعضاء الوفد الإيراني رفض منحها للأعضاء الآخرين، ولا يحل البلد المضيف من التزاماته الدولية بموجب القانون الدولي. وأشار إلى حالة بهروز كمالفندي، نائب وزير الخارجية للأمريكتين، حيث ادعت الولايات المتحدة، في مذكرتها الشفوية المؤرخة 7 كانون الأول/ديسمبر 2010، أن طلبه قد سُحب قبل إصدار التأشيرة. وأضاف أنه يود، مع ذلك، الإشارة إلى أن السيد كمالفندي قد سحب طلب تأشيرته عدة أيام بعد انعقاد الجلسة التي كان يعتزم حضورها إذ كانت الجلسة كانت قد انعقدت. ويعد التأخير الطويل لإصدار التأشيرات والممارسة المتمثلة في إصدارها بعد مضي المناسبات التي طلبت من أجلها بمثابة رفض لمنح التأشيرات. وتواصل جمهورية إيران الإسلامية حث البلد المضيف على الامتثال لالتزاماته بموجب اتفاق المقر، لا سيما البنود 11 و 12 و 13، فيما يتعلق بإصدار تأشيرات الدخول لممثلي الدول الأعضاء.
	26 - وردا على ما قاله المراقب عن جمهورية إيران الإسلامية، أشار ممثل البلد المضيف إلى أنه خلال عام 2010، تم إصدار 205 تأشيرات دخول لأعضاء الوفد الإيراني الذين حضروا الدورة الخامسة والستين للجمعية العامة. ورُفض منح تأشيرة لاثنين فقط من مقدمي الطلبات. وأكد ممثل البلد المضيف لجمهورية إيران الإسلامية أن قرار رفض منح تأشيرة الدخول قد اتخذ على أعلى مستويات حكومة الولايات المتحدة، وأن تلك القرارات تستند تماما إلى شواغل تتعلق بالأمن القومي. والشخص الذي رفض منحه تأشيرة دخول في السنة السابقة قد يجد وقد لا يجد صعوبة في الحصول على تأشيرة لحضور المناقشة العامة القادمة. وأشار إلى أن البعثة الدائمة لجمهورية إيران الإسلامية والبعثة الدائمة للولايات المتحدة تعملان على نحو وثيق طوال السنة فيما يتعلق بإصدار التأشيرات، مما يدل على مدى الجدية التي تنظر بها بعثة الولايات المتحدة إلى التزاماتها التعاهدية إزاء أعضاء السلك الدبلوماسي فيما يتعلق بإصدار التأشيرات. وقدم للممثل الدائم لجمهورية إيران الإسلامية تأكيدات بأن البلد المضيف مستعد لمساعدة بعثته الدائمة على تجنب المشاكل اللوجستية وسائر المشاكل التي قد تتسبب في تأخير اتخاذ القرارات المتعلقة بطلبات التأشيرة للمندوبين الإيرانيين.
	27 - وفي الجلسة 252، أعرب ممثل كوبا عن قلقه إزاء تأخر الاستجابة لطلبات الحصول على التأشيرات وتجديد التأشيرات. وذكر عدة حالات مُنع فيها مسؤولون رسميون في البعثة الكوبية من المشاركة في جلسات في نيويورك لأنهم لم يحصلوا على تأشيرات. ومُنحت جميع التأشيرات في النهاية، ولكن ليس في الوقت المناسب الذي يتيح للمندوبين الكوبيين حضور الجلسات، ويرى ممثل كوبا أن ذلك بمثابة رفض لمنح التأشيرات. وذكَّر البلد المضيف بما عليه من التزامات بموجب اتفاق المقر وطلب منه أن يعيد النظر في تدابيره ويتخذ الإجراءات اللازمة لتجنب التأخير في إصدار التأشيرات في المستقبل.
	28 - واستجاب ممثل البلد المضيف للشواغل التي أعرب عنها ممثل كوبا بطمأنته بأن البلد المضيف يأخذ مسؤولياته بكل جدية ويضع في اعتباره مسؤولياته بموجب اتفاق المقر. وأوضح أن البلد المضيف يتلقى عددا كبيرا من طلبات التأشيرة وأنه لا يرفض سوى عدد قليل منها. وفي نفس الوقت، ذكَّر ممثل كوبا بأنه لم يتم رفض أي طلب للتأشيرة تقدمت به كوبا. وأكد ممثل البلد المضيف أنه ليس لديه معرفة مباشرة بالحالات التي ذكرها ممثل كوبا ومن ثم لا يستطيع الإدلاء بأي تعليقات محددة بشأنها. غير أنه أكد أنه ينبغي لأي بعثة دائمة ترى أن طلبها قد تأخر دون مبرر أن تتصل به مباشرة وفي الوقت المناسب لكي يتمكن، بصفته رئيس قسم البلد المضيف، من مساعدتها في المسألة.
	جيم - مسألة أمن البعثات وسلامة أفرادها
	29 - في الجلسة 252، أكد ممثل كوبا أنه طلب إدراج البند المتعلق بأمن البعثات الدائمة وسلامة الموظفين في جدول الأعمال بسبب وجود لويس بوسادا كاريليس، الذي يتنقل بحرية عبر الولايات المتحدة. ومن المعروف أن السيد بوسادا كاريليس تسبب في انفجار طائرة كان على متنها 37 راكبا. وفي 17 أيار/مايو 2011، ظهر السيد بوسادا كاريليس، بصحبة خمسة أشخاص ذوي خلفيات إرهابية، في تصرف استفزازي، في ملتقى جادة ليكسنغتون والشارع 38، حيث يقع مبنى البعثة الدائمة. ويبرز ذلك من جديد ما يتمتع به بوسادا كاريليس من حرية التنقل في أراضي الولايات المتحدة، بما فيها مدينة نيويورك، والأمان الذي يتمتع به في ممارسة تصرفاته. وقدمت حكومة كوبا للولايات المتحدة أدلة على أن بوسادا كاريليس قد اعترف علنا بجرائمه في برامج التلفزيون وأمام صحفيين ذوي شأن في الولايات المتحدة. وإضافة إلى ذلك، يفيد مكتب التحقيقات الاتحادي ووكالة المخابرات المركزية التابعان للولايات المتحدة، في وثائق رفعت عنها السرية، بأنه مسؤول عن أعمال إرهابية. وأعربت البعثة الدائمة عن جزعها أيضا إزاء الأنباء التي تفيد بأنشطة السيد بوسادا كاريليس في نيويورك، بما فيها لقاء مع عضو مجلس شيوخ الولايات المتحدة روبرت مينينديز وعملية لجمع الأموال في مطعم لدعم أعمال العنف ضد كوبا. وتنطوي هذه الأنشطة، التي تجري بإذن من سلطات الولايات المتحدة، على تهديد خطير لأمن الممثلين الدبلوماسيين لدى الأمم المتحدة وأفراد الجمهور في المدينة. وقال إن على سلطات الولايات المتحدة أن تمتثل لالتزاماتها بمحاكمة الإرهابيين من أمثال السيد بوسادا كاريليس وتسليمهم لأوطانهم. وقال إن البعثة الدائمة لكوبا ستُحمّل حكومة الولايات المتحدة المسؤولية عن أي عواقب قد تترتب على الأعمال الاستفزازية المذكورة أعلاه.
	30 - وأكد ممثل البلد المضيف أن اللجنة ليست مخولة بولاية مناقشة مسألة الإرهاب، التي تقع على الوجه المناسب ضمن اختصاص محافل أخرى في الأمم المتحدة. وقال إن ملاحظاته ستقتصر بالتالي على النقاط التي تتصل مباشرة بسلامة البعثات الدائمة وأمنها فيما يتعلق بالحادث الذي وقع في أيار/مايو 2011 والذي يتصل بالسيد بوسادا كاريليس. وفي هذا الصدد، أشار إلى أن قسم المصالح الكوبية في سفارة سويسرا بواشنطن، العاصمة، أصدر مذكرة شفوية مفصلة بشأن السيد بوسادا كاريليس إلى وزارة خارجية الولايات المتحدة، وأن هناك مناقشات جارية في واشنطن العاصمة بشأن هذه المسألة، ويود تركها هناك فيما يتعلق باللجنة. وحالما علمت بعثة الولايات المتحدة بظهور السيد بوسادا كاريليس وآخرين خارج البعثة الدائمة لكوبا، دعت فورا دائرة الأمن الدبلوماسي التابعة لوزارة الخارجية التي قامت بدورها بالتنسيق مع إدارة شرطة مدينة نيويورك، التي أجرت اتصالات مع البعثة الدائمة لكوبا. وأولت الشرطة اهتماما خاصا لمقار البعثات الدائمة استمر عدة أيام. وعموما، حالما تكتشف سلطات الولايات المتحدة وجود تهديد لبعثة دائمة، سواء كانت بعثة كوبا أو غيرها، تبلغ دائرة الأمن الدبلوماسي إدارة شرطة مدينة نيويورك وبعثة الولايات المتحدة. ثم تجرى محادثة ثلاثية مع البعثة الدائمة المتأثرة لمناقشة أفضل طريق لضمان سلامة وأمن البعثة الدائمة وأفرادها. وأضاف ممثل البلد المضيف أنه يود التأكيد على أن ذلك هو ما فعلته سلطات الولايات المتحدة مع البعثة الدائمة لكوبا وما ستفعله مع أي بعثة دائمة تحتاج إليه.
	31 - وأعرب ممثل كوبا عن امتنانه لتسليم البلد المضيف بـأن وجود السيد بوسادا كاريليس يشكل تهديدا لأمن البعثة الدائمة لكوبا. وقال إنه يكرر التأكيد على أن السيد بوسادا كاريليس لا يشكل تهديدا للمسؤولين الكوبيين فحسب بل لأعضاء السلك الدبلوماسي في نيويورك ولمواطني مدينة نيويورك أيضا. وفي هذا الصدد، ذكَّر بعدد من أعمال القتل والاعتداءات الأخرى المنسوبة إلى السيد بوسادا كاريليس والجماعات المرتبطة به على مر السنين. وقال إنه من الأهمية بمكان بالتالي مناقشة هذه المسائل في اللجنة. وحث، في هذا الخصوص، البلد المضيف على الامتثال بجدية لالتزاماته الدولية وضمان أمن الدبلوماسيين المعتمدين لدى الأمم المتحدة.
	32 - وقال ممثل البلد المضيف إنه لا يرغب في مناقشة حوادث وقعت قبل 27 عاما وجرت مناقشتها آنذاك في اللجنة. بيد أنه يود تصحيح ما فهمه ممثل كوبا من أن الولايات المتحدة تشاطر بالضرورة رأي البعثة الدائمة لكوبا بشأن وجود السيد بوسادا كاريليس. فقد استجابت الولايات المتحدة لطلب من البعثة الدائمة لكوبا يفيد بشعورها بالتهديد. وإذا شعرت بعثة دائمة أو دبلوماسي ما بالتهديد، فمن مسؤولية البلد المضيف أن يتعمق في بحث المسألة ويجري تحليلا ومناقشة للمسألة مع البعثة الدائمة والأفراد المعنيين ويتخذ ما يراه من تدابير لازمة، وفقا لالتزامات البلد المضيف فيما يتعلق بحماية البعثة الدائمة أو، كما في الحالة الراهنة، الحماية مما تعتبره البعثة الدائمة تهديدا.
	33 - وأعرب ممثل كوبا عن دهشته للبيان المتضارب الذي أدلى به ممثل البلد المضيف وقال إنه يرى من الصعب تصديق أن وجود السيد بوسادا كاريليس في مدينة نيويورك وأنشطته لجمع الأموال في نيويورك ونيوجيرسي لا تعتبر تهديدا. وقال إنه يود أيضا الإشارة إلى أن المسألة قيد المناقشة ليست مسألة إرهاب دولي، إذ تدرك كوبا تماماً أنها تناقش في محافل أخرى، وإنما هي مسألة إرهابي يشكل وجوده في البلد تهديدا لا للبعثة الدائمة لكوبا فحسب، وإنما لأعضاء السلك الدبلوماسي وللسكان عامة.
	34 - وأوضحت ممثلة ماليزيا أن البعثة الدائمة لماليزيا تلقت من إدارة شرطة مدينة نيويورك إنذارا بمظاهرة مقررة ستضم حوالي 20 شخصا وستجري قبالة البعثة الدائمة في 9 تموز/ يوليه 2011. والبعثة الدائمة واثقة بأن سلطات الولايات المتحدة ستدير الوضع باقتدار. وقالت إنها تود الإعراب عن امتنان ماليزيا لإدارة شرطة مدينة نيويورك ولوزارة خارجية الولايات المتحدة لإدارتهما الفعالة للمظاهرة التي أشارت إلى أنها بقيت سلمية رغم تزايد عدد المتظاهرين ليصل إلى نحو 120 شخصا.
	دال - النقل: استخدام السيارات، ووقوف السيارات والمسائل ذات الصلة
	35 - في الجلسة 252، قالت ممثلة الصين إنها تود أن تثير بعض الشواغل المتعلقة ببرنامج وقوف السيارات الدبلوماسية. وعلى الرغم مما لدى حكومتها من تحفظات فيما يتعلق ببعض أحكام برنامج وقوف السيارات، فقد كانت تتفهم بشكل إيجابي دائما نوايا مدينة نيويورك في تنفيذ برنامج وقوف السيارات. وإن بعثتها الدائمة تتحلى بالحذر في وقوف سياراتها الدبلوماسية وتحترم احتراما تاما الأحكام ذات الصلة من برنامج وقوف السيارات. غير أنه مما يؤسف له، أن هناك حالات لم تطبق فيها أحكام برنامج وقوف السيارات الدبلوماسية بشكل سليم، مما أدى إلى فرض غرامات ضد البعثة الدائمة للصين. وقد أصدرت شرطة المرور في مدينة نيويورك 13 مخالفة لسيارتين من سيارات البعثة كانتا تقفان في مكانين لوقوف السيارات لمدة 24 ساعة مخصصين لسيارات البعثة وذلك بدعوى تجاوز الفترة الزمنية للوقوف. ويبدو أن سلطات مدينة نيويورك قد خلطت بين أماكن وقوف السيارات الدبلوماسية الدائمة والمؤقتة المخصصة للبعثة الدائمة للصين. وقد أثيرت المسألة مع بعثة الولايات المتحدة ومع الأفرقة المعنية بالمراجعات والطعون المتعلقة بوقوف السيارات الدبلوماسية، مما أسفر عن شطب سبع من مخالفات وقوف السيارات. ونتيجة لذلك، فقد تأثر تمديد التسجيل وإصدار لوحات الترخيص المعدنية لمركبات البعثة الدائمة، وبالتالي إلى إعاقة عمل البعثة الدائمة بشكل خطير. وقالت إنها تود، في هذا الصدد، أن تبدي ملاحظة مفادها أن بعثة الولايات المتحدة تعاونت تعاونا نشطا مع البعثة الدائمة للصين. ومما يؤسف له، أن إجراءات المراجعة والطعون في إطار برنامج وقوف السيارات الدبلوماسية لم تصحح الأعمال غير السليمة التي ذكرتها الآن. ولذلك فهي تود أن تشير إلى النقاط التالية: أولا، استنادا إلى احترام التعاون والعلاقات القائمين منذ أجل طويل مع الولايات المتحدة ولاستعادة تمديد التسجيل وإصدار لوحات الترخيص المعدنية، فقد وافقت البعثة الدائمة للصين على حل توفيقي وأن تدفع الغرامات دون الإقرار بصحة الغرامات. ثانيا، حثت البعثة الدائمة للصين الولايات المتحدة على تعزيز تدريب أفراد إنفاذ القانون المعنيين في مدينة نيويورك، وذلك بغية التمييز بشكل دقيق بين الأماكن الدائمة والمؤقتة لوقوف السيارات الدبلوماسية، والكف عن إصدار المخالفات بشكل تعسفي. وقالت إنه، في الوقت نفسه، كان من دواعي سرور بعثتها ملاحظة أن مدينة نيويورك قررت إعادة تنظيم المواقع الدائمة والمؤقتة لوقوف السيارات الدبلوماسية المخصصة للبعثة الدائمة. ثالثا، ينبغي أن تواصل الولايات المتحدة تقييم المشاكل التي نشأت فيما يتعلق بتنفيذ برنامج وقوف السيارات الدبلوماسية، وعلى الأخص تطبيق الإجراءات ذات الصلة المتاحة للبعثات الدائمة للطعن في مخالفات وقوف السيارات. رابعا، تود البعثة الدائمة للصين أن تعرب عن تحفظاتها فيما يتعلق بتأخير البلد المضيف أو رفضه تمديد التسجيل وإصدار لوحات التسجيل لمركبات البعثة الدائمة في الوقت الذي كانت فيه مسألة المخالفات التي ذكرتها للتو قيد المناقشة والمراجعة.
	36 - وأعرب ممثل البلد المضيف عن شكره لممثلة الصين لمداخلتها. وأشار إلى أنه، بحسب أفضل ما لديه من معلومات، هذه أول مشكلة تثار فيما يتعلق ببرنامج وقوف السيارات الدبلوماسية منذ عام أو أكثر. وقال إنه في حين يعرب عن الأسف بشأن المشاكل التي عانت منها البعثة الدائمة للصين، فإن هذا يدل على أن برنامج وقوف السيارات الدبلوماسية يعمل على العموم بشكل جيد. وقال إنه يود أن يؤكد أن وزارة خارجية الولايات المتحدة ومدينة نيويورك ملتزمتان إلى أقصى حد بكفالة أن يعمل برنامج وقوف السيارات الدبلوماسية بشكل جيد ويسرهما معالجة أي شواغل مشروعة تثار إما في اللجنة، أو في مذكرة دبلوماسية أو عن طريق الاتصال المباشر بمنسقة شؤون وقوف السيارات بوزارة خارجية الولايات المتحدة، ليزا بووين. وكانت السيدة بووين منهمكة بشكل مكثف في إيجاد حل للمشكلة التي أثارها ممثل الصين وشاركت في الاجتماعات التي عُقدت بين ممثلي البعثة الدائمة للصين ومدينة نيويورك للتوصل إلى حل. وقد أبلغه أيضا مكتب شؤون البعثات الأجنبية بوزارة الخارجية أنه لم يتم حجز أي سيارات تابعة للبعثة الدائمة للصين بموجب تدابير الجزاءات في إطار برنامج وقوف السيارات الدبلوماسية، وأنه لم تكن هناك أية مشاكل فيما يتعلق بتسجيل سيارات البعثة في ذلك الوقت. وقال إنه يود أيضا أن يعرب عن شكره وتهنئته للبعثة الدائمة للصين لكونها إحدى أفضل البعثات فيما يتعلق بالالتزام بأحكام برنامج وقوف السيارات الدبلوماسية. أما فيما يخص مسألة التدريب، توفر مدينة نيويورك، بموجب أحكام برنامج وقوف السيارات، التدريب لموظفيها القائمين بإنفاذ قانون وقوف السيارات. وبالإضافة إلى ذلك، تعقد لجنة مدينة نيويورك للأمم المتحدة والهيئات القنصلية والمراسم اجتماعات منتظمة مع موظفي إنفاذ القانون لمناقشة الشواغل المتعلقة بمسألة وقوف السيارات التي يثيرها أعضاء السلك الدبلوماسي. وأعرب عن ثقته في أنه إن كانت هناك حاجة لمشاورات بين لجنة مدينة نيويورك وأفرقة المراجعة والطعون، فإن لجنة مدينة نيويورك على استعداد للنظر في المسألة. وأنه ثمة بعض الصعوبة فيما يتعلق بالتدريب، وذلك لأن هناك عددا من موظفي الشرطة المختلفين المعنيين بوقوف السيارات، وهم يتنقلون كثيرا بين مختلف المواقع. وأعرب عن كامل استعداده هو ومفوض مدينة نيويورك للاستماع إلى البعثات الدائمة التي تواجه مشاكل في وقوف السيارات والعمل معها. وقال إن من الأهمية البالغة لأعضاء السلك الدبلوماسي ولسكان مانهاتن كفالة أن يعمل برنامج وقوف السيارات الدبلوماسية بشكل جيد.
	هاء - مسائل أخرى
	37 - في الجلسة 253، قال ممثل الاتحاد الروسي إنه يود أن يثير حادثتين وقعتا خلال الجزء الرفيع المستوى للدورة السادسة والستين للجمعية العامة، وتضرر منهما الوفد الروسي. أولا، تعرض أعضاء الوفد الروسي الرفيع المستوى إلى معاملة غير لائقة من قبل أفراد أمن الولايات المتحدة لدى حضورهم اجتماع مجموعة الثمانية بشأن شراكة دوفيل المعقود في فندق إنتركونتننتال في 20 أيلول/سبتمبر 2011. ثانيا، جرى تأخير الوفد الروسي المكون من كبار مسؤولي الحكومة، إلى جانب عدد من الشخصيات الرفيعة المستوى من دول أعضاء أخرى لمدة نصف ساعة في الساعة 30/8 صباحا على أيدي أفراد الأمن التابعين للولايات المتحدة أثناء سيرهم إلى الجمعية العامة، وهذا وقت طويل بشكل غير مقبول. وقال إنه يتفهم أن تجميد حركة المشاة يعزى إلى الوصول الوشيك لموكب الرئيس أوباما إلي الأمم المتحدة. وقال إن حكومته تتفهم جيدا وتؤيد تنفيذ التدابير الأمنية الخاصة التي تتطلبها هذه المناسبات، ولا سيما خلال الذكرى السنوية العاشرة لأحداث 11 أيلول/سبتمبر 2001. بيد أن هذه التدابير يجب تنفيذها على نحو لا يسيء إلى كبار ممثلي الحكومات. وأشار إلى أن مثل هذه الحوادث لا تحصل في الاتحاد الروسي حيث تعامل الدوائر الأمنية الشخصيات الأجنبية معاملة لائقة. وأعرب عن ثقته في أن تنظر السلطات في الولايات المتحدة في هذه المسألة، وتكفل تدريب أفراد دوائر الأمن التدريب الملائم وتضمن عدم وقوع حوادث مماثلة في دورات الجمعية العامة المقبلة.
	38 - وأعرب ممثل البلد المضيف عن شكره لممثل الاتحاد الروسي لاعترافه بالشواغل الأمنية الخاصة التي يتعين على البلد المضيف معالجتها، ولا سيما نظرا للذكرى السنوية العاشرة لأحداث 11 أيلول/سبتمبر 2001. وقال إنه لا علم لديه بحدوث أي مشاكل في اجتماع مجموعة الثمانية المعقود في 20 أيلول/سبتمبر. وأعرب عن اعتزامه متابعة المسألة مع سلطات بلده ثم الاتصال بالبعثة الدائمة للاتحاد الروسي لمناقشة الشواغل المعرب عنها. وفيما يتعلق بالنقطة الثانية، فقد أعرب عن أسف حكومته للتأخير والعناء الذين تعرض لهما وزير الخارجية وممثلو الدول الأعضاء الأخرى بمن فيهم ممثلو بلده أنفسهم، من جراء تجميد حركة المشاة. وأعرب عن تفهمه لسبب التأخير غير العادي وهو تحرك موكب الرئيس أوباما في الوقت نفسه تقريبا لتحرك موكب رئيس جمهورية إيران الإسلامية، محمود أحمدي نجاد، بالقرب من مقر الأمم المتحدة. وقال إن توماس بودا، الذي يتولى مهمة الاتصال في بعثة الولايات المتحدة بمختلف وكالات إنفاذ القانون، لم يتصل في ذلك الوقت مع ضباط شرطة مدينة نيويورك وعناصر أجهزة الأمن السرية الذين يراقبون التقاطع، ومع ذلك، فإنهم لم يكونوا في موقف يمكنهم من السماح لأي شخص بعبور الشارع خلال فترة التجميد. وأعرب ممثل البلد المضيف عن ثقته في أن سلطات إنفاذ القانون في الولايات المتحدة ستحاول العمل على تجنب حدوث هذه الحالات في دورات الجمعية العامة المقبلة. وأعرب ممثل الاتحاد الروسي عن شكره لممثل الولايات المتحدة لاعتذاره فيما يتعلق بالتأخير ولعرضه النظر بعمق في الحادث الذي وقع خلال اجتماع مجموعة الثمانية.
	الفصل الرابع
	التوصيات والاستنتاجات
	39 - في الجلسة 254 المعقودة في 2 تشرين الثاني/نوفمبر 2011، أقرت اللجنة التوصيات والاستنتاجات التالية:
	(أ) تؤكد اللجنة من جديد اتفاق المقر وأحكام اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية لعام 1961 واتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصاناتها لعام 1946؛
	(ب) بالنظر إلى أن تأمين الظروف الملائمة للوفود والبعثات المعتمدة لدى الأمم المتحدة هو في مصلحة الأمم المتحدة وجميع الدول الأعضاء، تقدر اللجنة الجهود التي يبذلها البلد المضيف لتحقيق تلك الغاية، وتتوقع أن تجري على النحو الواجب تسوية جميع المسائل التي أثيرت في جلساتها، بما فيها المسائل المشار إليها أدناه، بروح من التعاون ووفقا للقانون الدولي؛
	(ج) تنوه اللجنة إلى أن احترام الامتيازات والحصانات مسألة مهمة للغاية. وتشدد اللجنة على ضرورة اللجوء إلى المفاوضات في حل المشاكل التي قد تنشأ في هذا الصدد بالنسبة للتصريف العادي لأعمال الوفود والبعثات المعتمدة لدى الأمم المتحدة. وتحث اللجنة البلد المضيف على مواصلة اتخاذ الإجراءات المناسبة، كتدريب ضباط الشرطة والأمن والجمارك ومراقبة الحدود، بغية كفالة احترام الامتيازات والحصانات الدبلوماسية. وفي حالة وقوع انتهاكات، تحث اللجنة البلد المضيف على كفالة سلامة إجراءات التحقيق في تلك الحالات وتسويتها بمقتضى القانون الساري؛
	(د) بالنظر إلى أن أمن البعثات المعتمدة لدى الأمم المتحدة وسلامة أفرادها أمران لا غنى عنهما لكي تباشر هذه البعثات عملها على نحو فعال، وإذ تحيط علما في هذا الصدد بالشواغل المبلغ عنها، تقدر اللجنة الجهود التي يبذلها البلد المضيف لتحقيق ذلك، وتتوقع أن يواصل اتخاذ جميع التدابير اللازمة للحيلولة دون أي عرقلة لعمل البعثات؛
	(هـ) تحيط اللجنة علما بالمشاكل التي تواجهها بعض البعثات الدائمة بصدد تنفيذ برنامج وقوف السيارات الدبلوماسية، وتبقي هذه المسألة قيد نظرها، بغية مواصلة كفالة التنفيذ السليم للبرنامج بطريقة نزيهة وغير تمييزية وفعالة، وبالتالي متمشية مع القانون الدولي؛
	(و) تطلب اللجنة إلى البلد المضيف مواصلة إطلاع مسؤولي مدينة نيويورك على التقارير المتعلقة بالمشاكل الأخرى التي تواجه البعثات الدائمة أو موظفيها بغية تحسين ظروف أدائها لمهامها وتعزيز التقيد بالقواعد الدولية المتعلقة بالامتيازات والحصانات الدبلوماسية، وتطلب اللجنة إلى البلد المضيف مواصلة التشاور معها بشأن هذه المسائل الهامة؛
	(ز) تشـــير اللجنـــة إلى أنها، وفقـــا للفقــرة 7 من قرار الجمعية العامة 2819 (د-26)، ستنظر في المسائل الناشئة عن تنفيذ الاتفاق المعقود بين الأمم المتحدة والولايات المتحدة الأمريكية بشأن مقر الأمم المتحدة، وستخطر البلد المضيف بها؛
	(ح) تتوقع اللجنة أن يواصل البلد المضيف تعزيز جهوده لضمان إصدار تأشيرات دخول ممثلي الدول الأعضاء في الوقت المناسب عملا بالبند 11 من المادة الرابعة من اتفاق المقر، للسفر إلى نيويورك في مهام رسمية للأمم المتحدة، بما في ذلك لحضور الاجتماعات الرسمية للأمم المتحدة، وتحيط علما بأن عددا من الوفود طلب تقصير الإطار الزمني الذي يطبقه البلد المضيف لإصدار تأشيرات الدخول لممثلي الدول الأعضاء، لأن هذا الإطار الزمني يسبب صعوبات في المشاركة الكاملة للدول الأعضاء في اجتماعات الأمم المتحدة؛ وتتوقع اللجنة أيضا أن يواصل البلد المضيف تعزيز الجهود المبذولة لتيسير مشاركة ممثلي الدول الأعضاء في اجتماعات الأمم المتحدة الأخرى، حسب الاقتضاء، بما يشمل إصدار تأشيرات الدخول؛
	(ط) فيما يتعلق بأنظمة السفر الصادرة عن البلد المضيف بشأن أفراد بعثات معينة وموظفي الأمانة العامة من جنسيات معينة، تحث اللجنة البلد المضيف على رفع ما تبقى من قيود السفر، وتحيط علما، في هذا الصدد، بمواقف الدول الأعضاء المتضررة كما ترد في تقرير الأمين العام وتقرير البلد المضيف؛
	(ي) تؤكد اللجنة أهمية وفاء البعثات الدائمة وأفرادها وموظفي الأمانة العامة بالتزاماتهم المالية؛
	(ك) تعرب اللجنة عن القلق إزاء القرار الذي اتخذه مصرف جيه بي مورغان شيس بإقفال جميع الحسابات المصرفية للبعثات الدائمة لدى الأمم المتحدة بحلول 31 آذار/مارس 2011، وترحب بالجهود التي يبذلها البلد المضيف لتيسير فتح حسابات مصرفية للبعثات الدائمة لدى مؤسسات مالية أخرى؛
	(ل) ترحب اللجنة بمشاركة الدول الأعضاء في الأمم المتحدة التي ليست من أعضاء اللجنة في عملها. كذلك ترحب اللجنة بمساهمة الأمانة العامة في عملها، وتؤكد أهمية تلك المساهمة. واللجنة على اقتناع بأن عملها الهام تعزز بفضل ما أبدته جميع الأطراف المعنية من تعاون؛
	(م) تود اللجنة أن تكرر الإعراب عن تقديرها لممثل بعثة الولايات المتحدة المسؤول عن شؤون البلد المضيف، وقسم شؤون البلد المضيف في بعثة الولايات المتحدة لـدى الأمم المتحدة، ومكتب شؤون البعثات الأجنبية، فضلا عن الهيئات المحلية، وعلى الأخص لجنة مدينة نيويورك للأمم المتحدة، والهيئات القنصلية والمراسم، التي تشارك في جلساتها وتساهم في جهودها للمساعدة على الاستجابة لاحتياجات الأوساط الدبلوماسية واهتماماتها ومتطلباتها وتعزيز التفاهم بين الأوساط الدبلوماسية وسكان مدينة نيويورك.
	المرفق الأول
	قائمة بالموضوعات المعروضة على اللجنة للنظر فيها
	1 - مسألة أمن البعثات وسلامة أفرادها.
	2 - النظر في المسائل الناشئة عن تنفيذ الاتفاق المبرم بين الأمم المتحدة والولايات المتحدة الأمريكية بشأن مقر الأمم المتحدة، وتقديم توصيات بشأنها، بما في ذلك:
	(أ) تأشيرات الدخول التي يصدرها البلد المضيف؛
	(ب) الإسراع بإجراءات الهجرة والجمارك؛
	(ج) الإعفاء من الضرائب.
	3 - مسؤوليات البعثات الدائمة لدى الأمم المتحدة وأفراد تلك البعثات، ولا سيما مشكلة المطالبات المتعلقة بالمديونية المالية، والإجراءات الواجب اتباعها بهدف تسوية المسائل المتصلة بها.
	4 - سكن الموظفين الدبلوماسيين وموظفي الأمانة العامة.
	5 - مسألة الامتيازات والحصانات:
	(أ) دراسة مقارنة للامتيازات والحصانات؛
	(ب) اتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصاناتها والصكوك الأخرى ذات الصلة.
	6 - أنشطة البلد المضيف: الأنشطة الرامية إلى مساعدة أفراد أسرة الأمم المتحدة.
	7 - النقل: استخدام السيارات ووقوف السيارات والمسائل ذات الصلة.
	8 - التأمين والتعليم والصحة.
	9 - العلاقات العامة لأسرة الأمم المتحدة في المدينة المضيفة، ومسألة تشجيع وسائط الإعلام على تعريف الجمهور بوظائف ومركز البعثات الدائمة لدى الأمم المتحدة.
	10 - النظر في تقرير اللجنة إلى الجمعية العامة واعتماده.
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